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Аннотация
Когда к  тебе приезжают старые друзья, это предвещает

праздник, пиры и отличное времяпровождение. Особенно если
твой друг Император, а его гости – короли. Но что делать, если
гости, один за другим, начинают погибать от рук таинственных
убийц? Новые тайны, схватки, расследования, погони, интриги,
загадочные маги, прекрасные женщины, союзы и предательства,
преступления и возмездие – всё есть в этой новой книге мастера
детективно-философского фэнтези!
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Пролог

 
Бушующие струи водопада с грозным грохотом разбива-

лись о громадные гладкие камни. Бурля в небольшом озерце
у подножия верхнего каскада водопада, они тут же продол-
жали свой путь вниз, с огромной скоростью срываясь с об-
рыва и снова ударяясь о камни глубоко внизу, у подножия
скалы, затерянном в дымке брызг и тумана.

Гленард стоял на  небольшом уступе на  уровне середи-
ны водопада, чуть выше основания верхнего каскада. Свер-
ху уступ наполовину закрывался нависающей над ним ска-
лой. С  уступа открывался прекрасный вид и  на  водопад,
и на окружающие его грозные обрывистые скалы.

Вершина скалы, откуда срывался, превращаясь в бурля-
щий поток, ручей по имени Богатый, обильно поросла невы-
сокими, но пышными елями и березами. По скалам стелил-
ся плющ и чудом удерживающийся на почти отвесных сте-
нах мох.

День был солнечным. Брызги, играя и переливаясь в яр-
ких лучах, превращались в блестящие всеми цветами искры
и драгоценные камни. Ярко-зеленая листва раннего лета как
будто стремилась впитать в себя как можно больше солнеч-
ного света, блистая в переливах воды всеми оттенками изу-
мруда. Ниже, в белой дымке, в которой исчезали бурлящие
потоки, играла небольшая, как будто застенчивая, радуга.



 
 
 

Гленард хорошо знал и любил этот водопад. Часто, очень
часто, именно он был целью его долгих одиноких конных
прогулок. Здесь, на самом краю Империи, вдали от дел и за-
бот, окруженный только переливами света и грохотом струй,
Гленард проводил, порой, долгие часы, забывая обо всех сво-
их делах и оставаясь наедине со своими мыслями. Так было
и сегодня.

Гленард блаженно зажмурился, слушая шум воды и рас-
творяясь в нем. Когда же он снова открыл глаза, он почув-
ствовал, что что-то изменилось.

На первый взгляд, всё осталось прежним. Так же шумел
водопад. Так же играли и танцевали диаманты брызг. Так же
ярко солнце освещало зеленый покров леса. Но это только
на первый взгляд.

Опытный глаз Гленарда отметил, что разница между све-
том и отбрасываемыми камнями тенями стала как будто рез-
че. И трансформации продолжались. Солнечный свет стал
мягче, безжизненнее, но  краски своей яркости не  теряли.
Напротив, они становились контрастнее и насыщеннее. Те-
ни становились более темными и словно начинали дрожать
и двигаться, оставаясь при этом на месте.

Грохот потоков воды стал заметно тише, хотя они сами,
казалось, забили еще яростнее, будто стремясь раздробить
в песок те валуны, на которые они жестоко обрушивались
с  высоты. Скалы напротив Гленарда становились нечетки-
ми, как будто между ними и  Гленардом выросло какое-то



 
 
 

прозрачное, но не полностью, препятствие, вроде слюдяного
окошка.

Ни дуновения ветерка не чувствовалось в неподвижном
и, казалось, застывшем воздухе. Однако Гленард явственно
ощутил прикосновение холода к коже лица. И не просто хо-
лода – мороза, жестокого и сухого, какой бывает, порой, жут-
кими тёмными ночами первого новолуния нового года. Этот
мороз прикоснулся к лицу Гленарда и тут же исчез, а потом
словно скользнул вокруг тела Гленарда сверху вниз по спи-
рали и снова улетел в неведомую даль, оставив лишь легкий
налет изморози на влажных камнях у ног Гленарда.

Свет, тем временем, продолжал исчезать, уступая место
жирным фиолетово-черным теням. Вот уже не блестят кап-
ли воды. Вот уже не играют оттенками зелени листья дере-
вьев. Да и сам водопад, кажется, застыл. Не замерз, а имен-
но застыл, подвесив брызги недвижимо в ставшем плотным
воздухе, словно время неожиданно остановилось.

Тени, скрывающиеся в  камнях уступа, на  котором сто-
ял Гленард, выползли наружу и  медленно, извиваясь, как
змеи, поползли к его ногам. Он хотел отпрыгнуть в сторону,
но понял, что не может пошевелиться. Жирные черные те-
ни, встретились у его ног и объединились в единую большую
тень, которая скользнула вверх вокруг тела Гленарда, обдав
его холодом и ощущением отчаянной безысходности.

Отлетев от Гленарда чуть в сторону, тень застыла на краю
уступа, рядом с замершими струями водопада, материализо-



 
 
 

вавшись в похожую на человека темную фигуру. На месте
лица был черный водоворот теней, притягивающий взгляд
Гленарда и, казалось, засасывающий его разум внутрь этого
ужасного существа.

– Что ты? – спросил Гленард. Слова звучали глухо и тихо.
– На все ли вопросы должны быть ответы? – спросила в от-

вет Тень. – Считай меня странником из сумрачного леса.
– Ты смерть?
– А ты, Гленард? Ты смерть?
– Иногда я инструмент смерти, – чуть слышно прошептал

Гленард, – и инструмент справедливости.
–  А  есть  ли справедливость, Гленард?  – также тихо

и немного грустно поинтересовалась Тень. – Смерть-то точ-
но есть, можешь мне поверить.

– У каждого своя справедливость, – пожал плечами Гле-
нард. – Надеюсь, я на верной стороне.

– Любая сторона верная. Для победителей. Выходит, дело
не в справедливости, а в том, кто победит. Победит в схватке
сегодняшнего дня.

–  Потому что завтра будет новая схватка,  – продолжил
вслед за Тенью Гленард, – и битва никогда не окончится.

– Для кого-то окончится, – возразила Тень. – По крупному
счету, твоя битва конечна, как и сама твоя жизнь.

– Но не всегда с концом нашей жизни заканчивается наша
битва, – вздохнул Гленард. – Ее продолжают другие.

– Ну, и какая тебе будет разница, кто продолжит твою бит-



 
 
 

ву, Гленард?
– Мне, пожалуй, не будет никакой разницы, – согласился

Гленард, – но, возможно, разница будет для человечества.
– Человечества? – в голосе Тени явно прозвучала сарка-

стическая усмешка. – Вы, смертные, всегда думаете, что ва-
ши действия, ваши выборы, ваши жалкие потуги что-то ме-
няют для человечества…

– А разве нет?
– Кто знает, Гленард? Кто знает?.. – грустно прошептала

Тень.
– Зачем ты здесь? – спросил Гленард, помолчав.
– Грядет время перемен.
– Тоже мне новость, – настало время Гленарда усмехать-

ся. – Вся моя жизнь – это время перемен.
– И ты хотел это изменить, Гленард. Правда?
– Пожалуй, да, – подумав, кивнул Гленард.
– Ты сбежал на край света. Тихое, спокойное место. Ле-

са, луга, холмы, горы. Ты хотел сбежать. От себя. От своего
прошлого. От своего предназ… А, впрочем, какая разница,
от чего именно? Ты хотел спокойствия и тишины. И сюда ты
приходишь, чтобы обрести спокойствие.

– Да, – согласился Гленард.
– Грядет время перемен, Гленард.
– Не понимаю, Странник, – покачал головой Гленард.
– Ну, так смотри, – в голосе Тени грозно прозвучала же-

стокая мощная древняя сила.



 
 
 

И Тень исчезла.
А Гленард внезапно оказался на самом краю уступа, ря-

дом с  водопадом. Он видел, что вода в  водопаде превра-
тилась в  ярко-алую горячую жидкость, так знакомую ему.
Кровь, кровь падала потоком сверху по почерневшим ска-
лам, на  верху которых торчали засохшие и  почерневшие
остовы стволов давно умерших елок и берез. Кровь бурли-
ла, падая между черных гнилых мхов, покрывавших растрес-
кавшиеся скалы.

Кровь алым горячим потоком разбивалась о валуны ря-
дом с  уступом, обдавая Гленарда теплом и  своим желези-
стым запахом, оседая на его лице горячими красными брыз-
гами. В затухающих лучах закатного багрового солнца пото-
ки крови переливались оттенками рубинов, гранатов и шпи-
нели.

Они бурлили, кипели и срывались вниз, в черную бездну,
над которой стоял багряный туман и из которой слышались
жуткие крики, стоны и скрежет, как будто кто-то внизу пе-
ремалывал огромными щипцами кости тысяч и тысяч еще
живых людей.

Гленард завороженно наблюдал за тем, как брызги крови
покрывают всё вокруг. Внезапно скала, на которой он сто-
ял, треснула. Глубокие черно-фиолетовые, как тени, трещи-
ны змеились по всему уступу. Нужно было уходить, убегать,
но Гленард не мог пошевелиться. Он не мог даже вздохнуть.

Камни вылетали у него из-под ног. Скала лопалась и раз-



 
 
 

валивалась. Он покачнулся, попытался удержать равновесие,
хватаясь за воздух широко раскинутыми руками, но всё бы-
ло тщетно. Поскользнувшись на покрывающей камни крови,
Гленард полетел вперед, в багряную бездну, лицом вниз. Он
летел и летел, казалось, целую вечность.

Шум разбивающихся потоков крови всё нарастал и  на-
растал, превратившись в дикий, нестерпимый грохот. И тут
внизу из багрового тумана показались черные острые скалы.
Гленард на огромной скорости врезался в них, чувствуя, как
они разрывают его кожу и ломают его хрупкие кости.

И проснулся.
Он лежал на кровати, весь мокрый от пота, тяжело, быст-

ро и глубоко дыша, жадно хватая воздух, и бесцельно всмат-
ривался в темноту над ним.

– Грядет время перемен, – тихо прошептал он через ка-
кое-то время, немного успокоившись. – Грядет время пере-
мен…



 
 
 

 
Глава I

 
Много тайн хранят бескрайние леса севера,

и  горе тому неудачливому али небрежному
страннику, коий по случаю, али по глупости своей
собственной с ними соприкоснется. Лишь скрежет
зубовный, хруст костейный да вопль внезапный
сопровождают путника чрез те леса темные.
А посему дадим мы совет добрый. Имеющий уши,
да услышит. Имеющий глаза, да увидит. На блеск
золота и серебра, тебя манящий, не взирая, избегай,
добрый путник, баронств северных, а в полнолунные
ночи особливо.

Граф Хорт ан Фраох. «Землеописания
торговых путей Империи»

Если хочешь ты сделать мёрсеркухен
Измельчи белый хлеб хорошенько, разбей в него

яйца, сделай желтым (шафраном) поперчи хорошо,
а  затем порежь мускатный орех и  всыпь туда.
Положи свиной жир в  котелок, помести его
на углях и влей всё туда. Когда испечется, порежь
на кусочки.

Здесь и  далее «кулинарные» эпиграфы
цитируются по  «Кёнигсбергскому кулинарному
манускрипту» Тевтонского ордена (вторая
половина XV века). Перевод со  старонемецкого
на  английский: Giano Balestriere (2002),
перевод с  английского на  русский: Петр
Никонов (2017). Автор просит все претензии



 
 
 

относительно корявости языка этих рецептов,
логических несоответствий в  них или прочих
непонятностей направлять напрямую на кухню
Тевтонского ордена.

Встречать дорогого гостя Гленард вышел на  большое
крыльцо замка Кратхольм.

Конечно, назвать Кратхольм замком можно было весьма
условно. Скорее, это была большая трехэтажная изба, сло-
женная из мощных вековых бревен, почерневших от време-
ни. Замок и несколько разбросанных по его двору построек –
амбар, конюшню, свинарник, курятник, кузницу и дом мест-
ной Тайной Стражи – окружал частокол высотой в полтора
человеческих роста. Бревна частокола успешно соперничали
по черноте с бревнами, из которых был сложен донжон-из-
ба замка. Впрочем, всё это хозяйство содержалось в непло-
хом состоянии. В некоторых местах были заметны следы ак-
куратных недавних ремонтов.

Гленарду не раз приходила в голову мысль снести все эти
постройки к демонам и построить на их месте нормальный
большой каменный замок. Благо и  золота на  это хватало,
и на отсутствие камней в предгорьях гор Башрайг, где рас-
полагалось баронство Кратхольм, пожаловаться было никак
нельзя.

Но каждый раз Гленард не решался на этот безвозврат-
ный шаг. За те почти два с половиной года, которые он про-
жил здесь, он неожиданно для себя прикипел душой к это-



 
 
 

му старому дому и к этому обветшавшему со временем хо-
зяйству. Да и любовь Гленарда к истории тоже останавлива-
ла его от решительных обновлений. Вряд ли, конечно, зна-
менитый Кратхольмский пакт между Императором Бранне-
ном, сыном Андера Великого, и королем бьергмесов Гильд-
несвердом был заключен именно в этом доме, всё-таки боль-
ше трехсот лет прошло. Но вот фундамент замка, Гленард
был уверен, сохранился без изменений еще с тех стародав-
них времен.

Так и не решившись вследствие этих причин полностью
перестроить замок, Гленард, с горячего одобрения Лотлайрэ,
с присущей ему активностью взялся за обновление и ремонт
всех построек. В итоге, к настоящему моменту всё, что нуж-
но было починить, было исправно починено. Всё, что требо-
вало обновления, как, скажем, старая кузница рядом с зам-
ком, было, по мере возможности, аккуратно обновлено. Всё,
чего недоставало для ведения полноценного и богатого хо-
зяйства, было куплено или построено.

Например, большое крытое деревянное крыльцо, на кото-
ром Гленард вместе со своим стюардом Миррардом, невы-
соким полненьким добряком со  всегда румяным улыбаю-
щимся лицом, встречал въезжающего верхом в ворота замка
герцога Брайна ан Сидлерд, не только не успело почернеть
от времени, но еще и пахло приятным и домашним запахом
свежих стружек и новых досок.

Герцог Сидлерд, вассалом которого был Гленард, на этот



 
 
 

раз приехал без обычной свиты, включающей, как прави-
ло, супругу, младенца-сына, служанок супруги, нянек ре-
бенка, оруженосцев, повара, многочисленных прислужников
и придворных. Сегодня компанию герцогу составляли лишь
двое юных оруженосцев, гордо ехавших позади него на та-
ких же, как и у герцога, гнедых конях. Что было не удиви-
тельным, поскольку Гленард знал, что на пышных выездах
обычно настаивает именно герцогиня Влеска ан Сидлерд,
а юная герцогиня, отягощенная ожиданием скорого появле-
ния на свет второго наследника, видимо, предпочла остаться
в замке Слотсквен или даже в самом Рогтайхе.

Герцог, высокий, хорошо сложенный молодой человек
чуть старше двадцати лет, подъехав к самому крыльцу, хит-
ро улыбнулся Гленарду и спешился. Легкий теплый ветерок
раннего лета слегка развевал его светлые волосы. Гленард
в  очередной раз удивился насколько четко в  волосах, яр-
ко-голубых глазах и чертах лица герцога Брайна проявились
редкие ныне древние аристократические черты северян.

– Ваша светлость, – почтительно поклонился герцогу Гле-
нард. Стюард Миррард склонился рядом.

–  Приветствую, барон Гленард,  – важно кивнул герцог,
стукнув себя по груди кулаком правой руки.

– Добро пожаловать в мой дом, ваша светлость, – улыб-
нулся Гленард. – Чувствуйте себя как дома, мой господин.

– Благодарю вас, ваша милость, – церемонно ответил гер-
цог, – и за кров, и за угощение.



 
 
 

– Конечно, ваша светлость, – понял намек Гленард и по-
вернулся к Миррарду. – Миррард, распорядись.

Тут  же всё пришло в  движение. К  спешившимся вслед
за герцогом оруженосцам подбежали младшие конюхи и уве-
ли лошадей в  конюшню. Девушки-служанки забегали ту-
да-сюда, спеша, под строгим руководством улыбчивого,
но требовательного Миррарда накрыть столы и для Брайна
с Гленардом, и для оруженосцев герцога. Посмотрев на эту
суету, Гленард усмехнулся, и, покачав головой, жестом при-
гласил герцога Сидлерда внутрь дома.

Миррард своё дело знал, за  это Гленард его и  ценил.
К тому времени, как Гленард с гостем поднялись в кабинет
на втором этаже замка-избы, на столе кабинета уже появи-
лись и засахаренные фрукты, и нарезанные колбасы, и сыры,
и караваи, и кувшины с вином и медом. Герцог уважительно
кивнул головой, явно удивленный расторопностью слуг.

– Прошу вас, проходите, мой господин, отведайте наших
скромных яств, – церемонно поклонился герцогу Гленард,
приглашая его к столу.

– Ох, Гленард, ну хватит уже, – рассмеялся Брайн, хлопая
Гленарда по плечу. – Поиграли в церемонии и хватит. А что
касается господина, то, с учетом того, сколько денег я тебе
должен, ещё большой вопрос, кто из нас кому господин. Да-
вай лучше, вино наливай.

– Ну, как скажешь, – рассмеявшись в ответ, развел руками



 
 
 

Гленард. – Вино для тебя самое лучшее. Такое и в Рогтайхе
не попьешь. То самое – «Кровь демона», личный подарок
Императора Славия.

– Ну, тогда, за Императора! – поднял кубок Брайн.
– За Императора! – подхватил Гленард. – Слава Империи!
–  Славий Империи!  – в  очередной раз повторил Брайн

модную когда-то шутку.

– Это, кстати, хорошо, что мы сразу про Императора го-
ворить начали, – Брайн, поставив кубок на стол, отправил
в рот большой кусок колбасы.

– А что такое? – насторожился Гленард. – Твой приезд
с этим как-то связан?

– Разве не могу я просто приехать к тебе в гости? – уди-
вился Брайн.  – Вспомнить старые времена, выпить, поку-
тить…

– Можешь, – покачал головой Гленард, – но тогда бы ты
приехал с женой. Насколько я знаю Влеску, отпускать тебя
кутить одного она бы не стала. А с Влеской приехала бы и ее
огромная свита, сборы бы затянулись надолго, и я бы об этом
знал сильно заранее. Кроме того, я знаю, что вы сейчас ждете
второго ребенка, и ты бы вряд ли решился просто так оста-
вить Влеску в таком положении и отправиться на север ку-
тить и пьянствовать.

–  Ну, да,  – Брайн саркастически усмехнулся,  – я себе
не враг и не самоубийца.



 
 
 

– Можно было бы, конечно, предположить, – хитро при-
щурился Гленард, – что ты, устав, решил просто сбежать по-
тихоньку на время из Слотсквена, но что-то мне кажется, что
это не в твоем характере. А значит, ты, скорее всего, здесь
по делу, связанному с Империей и со Славием. И, вероятно,
по делу серьезному и не терпящему отлагательств. А посему,
выкладывай, Брайн. Наливай себе еще вина и рассказывай.

–  Что  ж, логика тебя всё ещё не  подводит, Гленард,  –
Брайн покачал головой, а  затем взял в  одну руку кубок,
а в другую руку большой кусок козьего сыра. – Всё имен-
но так.

– И? – поднял брови Гленард.
– Если не ходить вокруг да около, – Брайн прожевал сыр

и запил его вином, – то всё очень просто. Славий едет сюда.
В Кратхольм.

– Ничего себе у тебя всё просто! – изумился Гленард. –
Император огромной страны едет из столицы через полови-
ну Империи на самый северный рубеж в маленькое барон-
ство. Зачем?!

–  Может, он просто по  тебе соскучился?  – улыбнулся
Брайн.

– Я, конечно, считаю себя другом Славия, но вряд ли он
ради этого бросит все свои дела, которых, я знаю, у  него
огромное море, и отправится на север поохотиться и поку-
тить со старым приятелем. Да и не успел бы он соскучить-
ся по мне, я три месяца назад в Рогтайхе был. Продолжай



 
 
 

Брайн, говори всё, хватит загадок и предположений.
– Ну, хорошо. Не хочешь играть в загадки, тогда скажу

скучно и прямо. Ты, конечно, понимаешь, что это всё только
между нами, слово и дело Императора.

– Конечно.
– Император хочет заключить новый союз с бьергмесами.

Расширить сотрудничество по всем направлениям. Предо-
ставить больше прав бьергмесам в  Империи. И  всё такое.
Славий считает, что будет символично и правильно заклю-
чить новый союз там же, где много веков назад был заключен
нерушимый многовековой Кратхольмский пакт.

– Я понимаю, – задумчиво протянул Гленард. – Славий
по каким-то причинам хочет сохранить переговоры с бьерг-
месами в тайне? Не хочет устраивать пышную церемонию
в столице?

– И это тоже, – согласился Брайн. – Мне, как Посланни-
ку Императора поручено организовать всё так, чтобы о пе-
реговорах никто не  знал до  поры до  времени. Бьергмесы
не однородны в политическом плане. У них огромное коли-
чество противоборствующих семей, кланов, племенных со-
юзов. И  далеко не  все обрадуются этим переговорам, по-
скольку, если они будут успешными, мы тоже получим зна-
чительные преимущества у бьергмесов. Да и в Империи да-
леко не все будут довольны. Но Славий считает, что это необ-
ходимо.

– Понимаю, – Гленард улыбнулся. – Моя задача не толь-



 
 
 

ко принять Славия и  бьергмесов, но  и  сделать так, чтобы
об  этом не  узнало слишком много народу. В  этом плане
Кратхольм действительно выглядит самым подходящим ме-
стом. Что еще? Обеспечить безопасность Императора?

– Со Славием будет Донрен. Вероятно, его люди позабо-
тятся о безопасности Императора. По крайней мере, мне ни-
каких таких поручений для тебя Донрен не передавал. А вот
привет тебе он передавал, кстати. Говорит, что будет очень
рад случаю тебя вскорости повидать.

– Ты тоже будешь, Брайн?
– Конечно. Я же Посланник. Мы с моими ребятами всё это

и подготовили. Славий только финальные переговоры про-
ведет.

Гленард подошел к  открытому окну и  задумчиво вгля-
делся вдаль. С холма, на котором стоял замок Кратхольм,
открывался прекрасный вид на зеленые долины предгорий.
Чуть дальше высились горы Башрайг. Невысокие и  зеле-
ные вблизи, они становились высоченной стеной ближе к го-
ризонту и  упирались в  небо вечно заснеженными пиками
непроходимых горных цепей.

Теплый ветерок легко касался лица Гленарда и шевелил
листья дубов, растущих чуть ниже по склону холма. Дубов,
которые и дали старое бьергмесское название и замку, и все-
му баронству – Кратхольм, дубовый холм. Утренние солнеч-
ные лучи нежно ласкали весеннюю юную яркую зелень лист-
вы и трав. Кратхольм жил своей жизнь, шумной, насыщен-



 
 
 

ной, но такой домашней. Воздух наполнялся шелестом лист-
вы, криками играющих вдалеке детей, фырканьем коней, по-
визгиванием свиней, кудахтаньем кур, пением птиц и разме-
ренными металлическими ударами, доносящимися из куз-
ницы на склоне холма.

Гленард обернулся к Брайну и допил вино из кубка.
– Что-то ты не договариваешь, Брайн, – покачал он голо-

вой. – В чем дело? Зачем Славий едет сюда на самом деле?
– Может, и недоговариваю, – невинно улыбнувшись, по-

жал плечами молодой герцог, – но прости, Гленард, больше-
го я рассказать сейчас не могу. Славий приедет и сам всё те-
бе расскажет.

– Я должен быть к чему-то готов? – насторожился Гле-
нард.

– Ни к чему особенному. Просто нужно сделать так, чтобы
все думали, что Император просто решил навестить старого
друга. И чтобы даже те, кто прознает о переговорах с бьерг-
месами, были бы уверены, что это именно то, ради чего всё
и затеяно.

– Что ж, – задумчиво помолчав некоторое время, сказал
Гленард, – если Империя требует, значит, сделаем. Гленард,
Славий, Донрен и Брайн снова вместе. Ну, по крайней мере,
надеюсь, что хорошо и весело время проведем.



 
 
 

 
Глава II

 
С виду они выглядят забавно: маленькие, чуть

выше пояса человеческого. Бороды длинные свои
в косички заплетать любят. А уж коли насупятся
серьезно, что бывает часто, так и  вовсе умора.
Но  горе тебе, человече, над ними насмехаться.
Топоры их быстры неимоверно, а  характер они
имеют пресквернейший.

Варден из  Байлура. «Необыкновенное
путешествие в удивительную страну бьергмесов
и обратно, совершенное автором сего самолично»

Ежели хочешь ты сделать кунгссхунер
<(куры по-королевски)>

Возьми жареных кур и поруби их мелко. Возьми
свежие яйца и  смешай их с  молотым имбирем.
Вылей это в белый раствор, который должен быть
горячим, и добавь шафрана и соли. Помести у огня,
и пусть печется.

Приезд Славия Гленарда удивил. Не сам факт визита, это
было как раз объяснимо. Удивило Гленарда то, как Славий
прибыл в Кратхольм.

Его Священное Императорское Величество Славий ан
Андерриох, Император Империи Андерриох, король Мер-
фрайна, король Зведжина, король Фьотдайха, король Арри-
кумы, король Глареана, король Хортии, герцог Андертайха,



 
 
 

герцог Квитина прибыл в замок Кратхольм теплым вечером
раннего лета, уже после заката, верхом на высоком вороном
жеребце. Рядом с ним к воротам замка подъехал на серой
лошадке герцог Донрен ан Верверриг, Генерал Тайной Стра-
жи Императора и Великий Инквизитор Империи.

Сопровождали их всего пара помощников-оруженосцев
и два десятка стражников. Все конные, закутанные в  тем-
но-серые плащи без гербов и украшений.

Брайн, конечно, предупредил Гленарда, что Император
намеревается прибыть инкогнито, без свиты. Однако Гле-
нард, вспоминая выезды Императорского двора в Рогтайхе,
полагал, что «без свиты» означает всего лишь десять экипа-
жей, вместо обычных тридцати и всего лишь сорок-пятьде-
сят придворных и слуг, вместо обычных двух сотен.

Однако, похоже, Славий действительно намеревался при-
влекать к своей поездке в Кратхольм как можно меньше вни-
мания и сохранить свою встречу с бьергмесами в тайне. Воз-
можно, если  бы не  заботливость и  беспокойство Донрена,
Славий решил бы отправиться в путь и вовсе без охраны, од-
нако в этом вопросе переспорить Донрена было невозможно.

Гленард вместе со  всеми обитателями замка Кратхольм
встретил прибывшую процессию у ворот. Одет он был в па-
радный дублет, черный, расшитый серебром. В руках Гле-
нард по северному обычаю держал обеими руками большой
пшеничный каравай, на котором стояла плошечка с солью.



 
 
 

Император, подъехав к воротам, тепло улыбнулся Гленар-
ду и спешился. Когда Славий подошел к Гленарду, тот по-
клонился, насколько ему позволял каравай в руках.

–  Ваше Священное Императорское Величество Славий
ан Андерриох, – торжественно произнес Гленард, – позволь
приветствовать тебя в моем скромном доме. Отведай хлеба
моего и соли в знак моего гостеприимства. Раздели со мной
кров мой, пищу мою и вино мое. Будь дорогим гостем в моем
доме, коего хозяином ты, на самом деле являешься. Добро
пожаловать, дорогой друг!

Приветственная фраза была, конечно, весьма далека
от предписанных обычаями и этикетом слов, что заставило
чувствительного к  таким вещам стюарда Миррарда слегка
побледнеть и осуждающе поджать губы, однако Гленард, воз-
можно, единственный в Империи, мог себе это позволить.
Всё-таки их со Славием связывала близкая дружба уже почти
полтора десятка лет. Да и самим своим титулом Император
Славий, в недавнем прошлом просто капитан Славий, был
во многом обязан именно Гленарду, что давало тому опре-
деленные привилегии.

– Здравствуй, дорогой друг! – Славий, улыбаясь, отломил
кусок каравая и, обмакнув его в соль, отправил его в рот. –
Наконец-то я до тебя добрался. Я же у тебя так ещё ни разу
и не был. А ты, я смотрю, неплохо устроился!

–  Во  многом твоими стараниями, Славий,  – улыбнулся
в ответ Гленард. – И с твоей помощью.



 
 
 

–  Не  преуменьшай свои заслуги. Ты всё это заслужил.
И процветание Кратхольма, о котором ныне столько говорят
в Империи – это твоя заслуга, а не моя.

– Спасибо, Ваше Величество. Позволь представить тебе
моего стюарда  – мастера Миррарда. Позволь представить
начальника местного отделения Тайной Стражи лейтенанта
Крейгана. Позволь представить командира армейского гар-
низона, капитана Бальтасара.

Названные поклонились Императору. С  ними поклони-
лись и все присутствующие слуги замка. Император медлен-
ным торжественным кивком приветствовал их в ответ. Гле-
нард отдал каравай юной улыбчивой служанке, блондинке
по имени Абелин, которая смущенно улыбнулась и покрас-
нела в  ответ на  веселую улыбку Славия. Славий подошел
к Гленарду и крепко его обнял.

Донрен, тем временем, спешился. Переваливаясь с ноги
на ногу, он, подойдя к Гленарду, дождался, пока Славий вы-
пустит того из объятий, и, в свою очередь, крепко обнял Гле-
нарда. Потом отстранился и, улыбаясь, похлопал Гленарда
по плечу.

– Взрослеешь, Гленард, – усмехнулся Донрен. – Да и рас-
полнел слегка. С мечом-то не забыл, как обращаться?

– А ты, проверь, Донрен, – хитро улыбнулся в ответ Гле-
нард.

– Пожалуй, обойдемся без этого, – Донрен рассмеялся. –
В другой раз, обязательно. А нынче лучше покорми нас, твоя



 
 
 

милость. Дорога длинная. Ехали быстро, устали, проголода-
лись.

– Проходите, гости дорогие, – Гленард широким движе-
нием руки пригласил их внутрь замка. – Отведайте моей пи-
щи и моих напитков. Миррард, пожалуйста, позаботься обо
всех остальных.

– Конечно, ваша милость, – засуетился Миррард, – сию
минуту.

Пару часов спустя, когда короткая северная летняя ночь,
наконец, накрыла округу покрывалом тьмы, высоко на небе
засверкала яркая россыпь алмазов звезд. В канавах громко
запели хором лягушки, а большие совы, привлеченные этим
пением, бесшумными тенями парили над лугами, как бес-
плотные духи, предвещающие неминуемую смерть кому-то
из обитателей разнотравья равнин и опушки леса.

На  большом столе, за  которым сидели Гленард, Славий
и Донрен, к тому времени почти не осталось ни запеченно-
го поросенка, ни голубей, ни каплунов, ни картофеля, ни
пареной репы, ни сыров, ни колбас, ни еще теплых, только
что испеченных хлебов, ни разнообразных соусов. Всё это
присутствовало на блюдах и в мисках только в виде костей
и остатков.

Не один кувшин опустел к этому времени, но неутоми-
мые слуги всё приносили и приносили новые яства и напит-
ки. Наконец, Славий, откинувшись на высокую спинку сту-



 
 
 

ла, посерьезнел и кивнул Гленарду. Гленард, кивнув в ответ,
хлопнул в ладоши и приказал мгновенно появившимся слу-
гам убрать со стола, принести еще вина и оставить их одних.
Что и было незамедлительно исполнено.

– Спасибо тебе, Гленард, – поблагодарил Славий. – Хозя-
ин ты воистину хлебосольный.

– Ну, так не абы кого принимаем, – развел руками Гле-
нард, – дорогих друзей и важнейших персон. Как не расста-
раться для двух самых могущественных людей в этом мире.

– Ну, про Славия ты прав, – усмехнулся Донрен, – а вот
я, всё-таки, далеко не из самых могущественных. Пожалуй,
Галир Кадирской Империи помогущественнее меня будет.

–  Не  прибедняйся, Донрен,  – сделав очередной глоток
из кубка, ответил Гленард. – Уверен, что тебе прекрасно из-
вестны пределы возможностей и Кадирской Империи, и ее
правителя.

– Естественно, – кивнул Донрен, – поэтому так и говорю.
– Ну, как скажешь, – пожал плечами Гленард. – Тебе вид-

нее. Ну, что, друзья? Сыты ли вы? К делам?
– Сыты и даже, прямо скажу, объелись, – Славий погладил

себя по животу. – Давай к делу. Брайн тебе всё рассказал?
– Он рассказал, что ты собираешься встречаться с бьерг-

месами. Заключать новое соглашение. Я предположил, что
есть какая-то еще цель твоего визита. Брайн не стал отри-
цать, но сказал, что ты сам всё расскажешь.

– Правильно, – согласился Славий. – Он и сам не всё зна-



 
 
 

ет.
– Кстати, а где он? – поинтересовался Гленард. – Я думал,

что он приедет вместе с вами.
– Будет послезавтра. Как раз, когда король Тарстен при-

будет. Брайн решил лишнюю пару дней побыть с женой.
–  Ну, да,  – усмехнулся Гленард,  – ее светлость Влеску

опасно оставлять одну надолго. Того и гляди, прибьет по воз-
вращении.

– А кстати, Гленард, а где Лотлайрэ? – удивился Славий.
– Во Флернохе, где же ещё, – помрачнел Гленард.
– Что-то случилось?
– Ну, как сказать… Барон Винред не особо хорошо себя

чувствует, Лотлайрэ с ним. Но это официальная версия. По-
хоже, что ей просто не очень нравится север. Холодно здесь,
и всё не так. Пахнет по-другому. В лесу листва не пахнет,
по ее мнению.

– А что, и правда не пахнет?
–  Ну, не  пахнет,  – скривившись, согласился Гленард.  –

По крайней мере, не так, как во Флернохе. Лотлайрэ гово-
рит, что здесь всё не её, что она чувствует себя здесь, как
в ловушке.

– И что будете делать?
– Пока не знаю, – пожал плечами Гленард. – Как ты зна-

ешь, я здесь весьма крепко обосновался. А Лотлайрэ пока
живет на два дома. Пару месяцев здесь, пару месяцев там…
Ты  же знаешь, что спорить с  ней невозможно. Дети тоже



 
 
 

с ней ездят туда-сюда. Надеюсь, всё образуется…
– Тоже надеюсь, и желаю тебе скорейшего решения этой

проблемы.
– А как, кстати, Ниара поживает, Славий?
– Хорошо, спасибо. Не знаю, доходили ли до тебя слухи…
– Доходили, – улыбнулся Гленард.
– Ну, значит, ты понимаешь. Наконец-то.
– Наконец-то, – согласился Гленард. – Империи нужен на-

следник.
– И не говори. Вон, Донрен, всё переживает, что наслед-

ника у династии нет. Теперь, надеюсь, коли Боги помогут,
всё образуется.

– Удачи вам с Ниарой, Славий.
– Спасибо, дружище. Спасибо. Да и мне хочется уже от-

цом побыть. Всё-таки первый ребенок…
– Возможно, что не первый, – покачал головой Гленард.
–  В  смысле?  – вытаращился Славий, Донрен поднял

бровь.
– Помнишь, госпожу Весницу во Флернохе? Она родила

сына. Мы не знали, кто отец, она так и не сказала до самой
своей смерти во время Багряной Весны. Возможно, и сама
не была уверена. Но ребенок подрос и как-то мне кажется,
что похож он на тебя, Славий.

– Вот это новости… – улыбнулся Славий. – Почему ты
молчал?

– Мы с Лотлайрэ не были уверены. Сейчас уверенности



 
 
 

прибавилось. Да и случая сказать не было.
– Это прекрасная новость, Гленард, спасибо!
– А вот, Донрен, похоже, не так рад, – усмехнулся Гленард.
– У меня профессиональная деформация, – широко улыб-

нулся Донрен, с кубком в руках развалившийся на стуле. –
Я из этой новости сразу выцепил угрозу спокойствию Импе-
рии. Внебрачный ребенок Императора – это всегда возмож-
ность того, что кто-то захочет использовать его в своих це-
лях и захватить трон.

– Ну, на роль наследника Империи Миллеш, так его зо-
вут, точно не годится, – возразил Гленард – Во-первых, вне-
брачный, во-вторых, не от благородной матери, и в-третьих,
собственно, не известно, Славия ли это на самом деле сын.
Но я бы просил тебя, Славий, всё-таки не оставить мальчика
без поддержки. Возьми его в столицу, пристрой куда-нибудь
пажом. Мальчик умный, может, и получится из него что-то
дельное. Вдруг и для Тайной Стражи сгодится, а, Донрен?

– Доживём, увидим, – усмехнулся Донрен.
– Хорошо, Гленард, так и сделаем, – кивнул Славий. – Да-

вай теперь к делам. Время всё-таки позднее, уже и спать по-
ра, по-хорошему.

– Давай.
– Брайн должен был тебе рассказать о том, что мы встре-

чаемся с  королем Тарстеном. Целью этой встречи являет-
ся расширение договоренностей, установленных Кратхольм-
ским пактом. Бьергмесы получат больший доступ на рын-



 
 
 

ки Империи, больше прав, больше защиты. Взамен мы рас-
ширим поставки продовольствия бьергмесам. Они, конечно,
и сами выращивают много чего, но их становится больше,
а мест, пригодных для сева, да еще и с плодородной землей,
в горах не так много. Это уже решено.

–  Но  есть ещё что-то, правда?  – догадался Гленард.  –
Иначе, если всё решено, можно было не устраивать тайных
встреч, а торжественно всё подписать в Рогтайхе, восполь-
зовавшись случаем продемонстрировать всей Империи хо-
рошие отношения двух народов. Что на самом деле за этим
стоит, Славий?

– Ты, как всегда, прав, – Славий кивнул и налил себе еще
вина из кувшина. – Два с половиной года назад, а кажется,
что целую вечность, сразу после коронации, мы сидели с то-
бой во дворце и обсуждали всякое, помнишь?

– Конечно, помню. Моя история в Кратхольме оттуда и на-
чалась.

– Ну, так вот, тогда, говоря как раз о Кратхольме, ты го-
ворил, что это может стать прекрасным местом для важных
тайных встреч вдали от глаз столичной аристократии. Пом-
нишь?

– Помню.
– И я это запомнил. И когда мне такая встреча понадоби-

лась, я об этом вспомнил.
– С кем ты встречаешься, Славий?
– Здесь необходима небольшая предыстория. Если пом-



 
 
 

нишь, мы еще до коронации обсуждали, что Империи нужно
обновление. Империи нужно развитие. За это время многое
было изучено и обсуждено. Я считаю, что та цеховая система,
которая существует сейчас, чрезвычайно тормозит развитие
Империи. Все эти цеха, гильдии, объединения мастеров. Ма-
стера уцепились за свои места, за свои должности, передают
их по наследству. Развиваться не хотят, новые технологии
осваивать не хотят, думают лишь о том, как задушить кон-
курентов, иногда буквально, и о том, как карманы набить.
Все эти цеха стали такой своеобразной закрытой аристокра-
тией. Если ты не сын мастера или не платишь огромных взя-
ток, мастером тебе в большинстве городов просто не стать.
Множество умелых и даже действительно талантливых ре-
бят вынуждены десятилетия проводить сначала учениками,
а затем подмастерьями, не имея возможности стать мастера-
ми и открыть свои мастерские. В Империи огромное коли-
чество подмастерьев, которые не могут стать мастерами и,
вероятно, никогда не станут. А многие мастера просто не бе-
рут учеников. И даже тех полноправных мастеров, которые
пытаются делать что-то новое, улучшать технологии, разви-
ваться, одергивают и останавливают. Потому что другие ма-
стера, сидящие в советах всех этих цехов, боятся конкурен-
ции. Вот и долбят по голове, опять же иногда вполне бук-
вально, тех, кто чем-то выделяется. Ну, разве можно в таких
условиях развивать Империю, тем более быстро? Не пора ли
избавиться от этой устарелой системы цехов? Выбросить ее



 
 
 

на помойку истории. Как думаешь?
– Возможно. Вполне возможно.
– Вот, я знал, что ты со мной согласишься. А вот Донрен,

например, не согласен. Да, Донрен?
– Я просто считаю, что быстро разрушать сложившуюся

веками систему, устойчивую систему, очень опасно. Лучше
ее постепенно реформировать. Договариваться, влиять, под-
купать, интриговать. При необходимости устранять угрозы,
иногда, как выражается Его Величество, буквально. Пусть
это займет десятилетия. Пусть даже столетия. Но  это бу-
дет практически естественный процесс, не влияющий на ста-
бильность Империи. Однако это всего лишь моё личное мне-
ние. Я солдат Императора, и я следую пожеланиям Импера-
тора и исполняю их со всем возможным рвением, каким бы
ни было мое личное мнение.

– Спасибо, Донрен, – Славий отсалютовал Донрену куб-
ком. – Ну, так вот. Отрадно, что далеко не всех мастеров
устраивает нынешняя диктатура цеховых старост. Есть до-
статочное, большое, если честно, количество мастеров, кото-
рые хотели бы разрушить цеховую систему и стать полностью
независимыми. Они хотят иметь возможность самостоятель-
но открывать мастерские там и тогда, где и когда они хотят.
Они хотят изготавливать то, что они сами считают нужным
и  по  тем технологиям, которые им нравятся. И  пусть ры-
нок сам решит, кто хороший мастер, а кто плохой. Да, цеха
порой поддерживают мастеров, но эту поддержку довольно



 
 
 

легко заменить поддержкой императорской или местной гер-
цогской. Хорошая мысль? И с ней многие согласны. Но есть
проблема.

– С этой мыслью не согласны цеховые старосты и цеховые
советы, – продолжил за Славия Гленард.

– Конечно. А еще часть мастеров, в основном, недостаточ-
но талантливые и старые, которые боятся перемен. И спра-
ведливо боятся, надо сказать, потому что конкурировать за-
частую они не могут ни с бьергмесами, ни с кадирцами, ни
со своими собственными подмастерьями.

– И это большая сила, – заметил Гленард. – У них есть
деньги. Возможности. Влияние. Поддержка подкупленной
аристократии.

– Совершенно верно, – развел руками Император. – И как
только мы начали этот процесс, только начали общаться с те-
ми мастерами, которые хотели бы что-то изменить, только
стали что-то обсуждать, нам сразу намекнули. Очень акку-
ратно, не  угрожая, ни в  коем случае, со  всем возможным
уважением, просто намекнули. Что если мы решим ослабить
власть цехов и  изменить существующую систему, мастера
просто перестанут работать. У цехов накопились огромные
богатства. Их хватит на то, чтобы кормить лояльных масте-
ров и год, и два. Небогато, конечно, кормить, но достаточ-
но, чтобы переждать. А вот переждет ли Империя пару лет,
потеряв половину производства, переживет ли и какой це-
ной – это большой вопрос. И насколько будут этим довольны



 
 
 

и простые люди, и, главное, нобилитет, это еще один боль-
ший вопрос. И переживет ли Император это недовольство –
это тоже вопрос. Вот такой намек мы получили и услышали.

– Ты хочешь, чтобы бьергмесы заместили своими товара-
ми то, что Империя потеряет из-за демарша цеховых масте-
ров? Об этом, на самом деле, пойдет речь на встрече? – до-
гадался Гленард.

– Молодец, друг!  – ударил ладонью по  столу Славий.  –
Именно так. Но не только. Я решил воспользоваться случаем
и встретиться в спокойной обстановке с несколькими вли-
ятельными независимыми мастерами, которые станут моей
опорой в этом, так сказать, восстании мастеров. И заодно по-
знакомить их с королем Тарстеном. Фактически именно эта
встреча должна стать началом конца цеховой системы. Нача-
лом новой эры для Империи. И эта новая эра начнется имен-
но под крышей дома твоего, Гленард. Мы здесь с тобой для
того, чтобы творить историю, не меньше.

– Но Донрен, как я вижу, и этим недоволен.
– Я переживаю, Гленард, что мы становимся зависимы-

ми от  бьергмесов,  – Донрен вздохнул,  – которые, несмот-
ря на всю историю наших взаимоотношений, не друзья нам
и не подданные Империи. Они себе на  уме. У них посто-
янные внутренние раздоры и ссоры между всеми этими их
кланами. Сегодня мы договоримся с Тарстеном и поставим
всю Империю в зависимость от него. А завтра Тарстена ски-
нет какой-нибудь другой клан, и мы в итоге останемся и без



 
 
 

товаров, и  без мастеров и, вполне возможно, без головы.
Но опять же, это мое личное мнение. А что касается дела, то
в нем я полностью поддерживаю Императора и согласен с его
решением. На самом деле согласен, идея хорошая, но опас-
ная. Что ж, будем жить с этой опасностью и придумывать,
как ее избежать.

– Сколько мастеров приезжает? – поинтересовался Гле-
нард. – Мне бы знать количество хотя бы. Мы же их в замке
будем размещать, как почетных гостей?

– Было бы хорошо, Гленард, – одобрил Славий. – Их не так
много, всего четверо. Мастер Анжен из Долгополя, оружей-
ник. Мастер Берхард из Ардальвильда, кожевенник. Мастер
Конрад из Таргарана, столяр, мебельных дел мастер, красно-
деревщик. Отличный мастер, кстати, даже у меня во дворце
его мебель есть. И госпожа Эрмелинда из Байлура, мастер
белошвеек.

– Белошвеек? – Гленард усмехнулся.
– Нет, настоящих белошвеек, которые шьют.
– Хорошее представительство. Ну, четверых как-нибудь

разместим. И  короля Тарстена со  свитой, конечно, тоже.
И вас с Донреном.

– Поместятся все? – усомнился Славий. – Дом, вроде бы,
не такой большой…

– Этот дом больше, чем кажется, – пожал плечами Гле-
нард. – В крайнем случае, можем тебя с Донреном разме-
стить в темницах в подземелье, если не возражаете.



 
 
 

– Нет уж, спасибо, – расхохотался Славий. – Темницы да-
вай пока оставим в покое. А то прознает кто, не так поймут.
Пришлют еще войско твой Кратхольм осаждать, чтобы меня
вызволить. Дескать, барон ан Кратхольм сбрендил и пленил
Императора Андерриоха. Хотя, бывало, случалось и в менее
удобных местах ночевать.

– Ладно, не хочешь экзотики, дам тебе обычную хорошую
комнату. Но у меня тесновато, предупреждаю сразу. Комнат
много, но все маленькие.

– Есть ещё кое-что, Гленард, – остановил его Славий же-
стом.

– Что, Славий?
– Помимо встречи с мастерами и бьергмесами, я плани-

рую здесь встретиться еще и с нашим общим старым знако-
мым. С Ролленом.

– Роллен? – удивился Гленард. – А ему-то что здесь де-
лать?

– А вот это, кстати, интересно, – Славий хитро прищу-
рился. – Мы с ним за это время довольно часто встречались,
обсуждали, как сделать жизнь разных рас в Империи лучше.
И он предложил устроить встречу с одним из вождей вархов.
Чтобы, так сказать, улучшить взаимное знание народов друг
о друге и, возможно, даже установить взаимные дипломати-
ческие отношения.

– Ого! – поднял брови Гленард. – Ты станешь первым Им-
ператором, который будет встречаться с вождями вархов. Да



 
 
 

и вообще, вероятно, первым человеком, который поговорит
с кем-то из вождей вархов.

– В Рогтайхе вархи эту встречу проводить категорически
отказались. А здесь, на севере, у подножия их гор, они впол-
не готовы встретиться. Мы с Ролленом долго откладывали
эту встречу, но  раз уж я здесь, почему  бы не  встретиться
и с ними?

– Ну, что ж, – Гленард встал изо стола, – похоже, что зам-
ку Кратхольм суждено еще раз войти в труды историков. Да
и нам всем, вероятно, тоже.

– Ну, Гленард, ты же любишь исторические книги, – тоже
встал Славий, – вот тебе и шанс оказаться в одной из них.
Ладно, поздно уже, благородные господа. Пойдемте спать.
А завтра, дружище, покажи нам, пожалуйста, свои владения.
Очень хочется посмотреть, как у тебя тут дело развернулось.
Аж в Рогтайхе слухи ходят, вот и представился шанс самому
на это чудо взглянуть.

– Чудо сомнительное, Ваше Величество, но, конечно, зав-
тра всё расскажу и всё покажу. А сейчас, спокойной ночи,
друзья. Эй, слуги! Проводите Его Величество и его светлость
в их комнаты. И приберите здесь всё.

– Не спится, Донрен? – Гленард вышел на крыльцо, где
стояла, всматриваясь в  темную даль, невысокая круглень-
кая фигура герцога Верверрига. На востоке небо уже нача-
ло светлеть в ожидании скорого рассвета. Было прохладно



 
 
 

и тихо.
– Да, что-то как-то захотелось воздухом подышать. Зна-

ешь, Гленард, я ведь очень редко выбираюсь за пределы Рог-
тайха. Столько дел сейчас навалилось. Славий хочет всё по-
менять, а  я пытаюсь предугадать, как эти дела отзовутся.
Что бы ни делал Император, моя задача сохранить спокой-
ствие в Империи. А во время перемен это сложнее всего.

– Время перемен? – задумчиво переспросил Гленард.
– Время перемен. Оно самое, будь оно неладно. Не об-

ращай внимания, просто стариковские жалобы. Я ведь пре-
красно понимаю, что даже без всего этого были бы другие
угрозы для Империи. И, может быть, куда более серьезные.

– Что вообще в Империи происходит? – поинтересовался
Гленард. – Что нового?

– Да, всё так же. Люди рождаются, растут, влюбляются,
трахаются, женятся, рожают, стареют, умирают. Ненавидят,
интригуют, делают друг другу подлости, доносят друг на дру-
га, воруют, убивают, насилуют, грабят, изменяют, лгут, ли-
цемерят…

– Не любишь ты людей, Донрен.
–  Люблю, Гленард. Но  ты  же сам понимаешь, что мою

жизнь, в основном, составляет как раз это всё. Я понимаю,
что люди хорошие. Многие из них, по крайней мере. В жиз-
ни, вероятно, гораздо больше хорошего, чем плохого. Но по-
смотри, с кем я работаю. Преступники, убийцы, шпионы, из-
вращенцы, заговорщики и прочая мразь. Именно это меня



 
 
 

окружает. Эта грязь, эта кровь, это говно – вот моя жизнь.
И я вычерпываю это говно из нужника, вычерпываю своими
руками и своим сердцем, каждый день, для того, чтобы это
говно не затопило всю Империю, и чтобы наш добрый друг
Император мог спокойно делать Империю лучше, не боясь
утонуть в этом говне. Вот моя жизнь. Ты от нее сбежал, у те-
бя здесь лесочки, грибочки, горы, кучи золота и драгоценных
камней. Не подумай, что я тебя обвиняю. Ты прав, Гленард,
полностью прав, ты вовремя ушел. А  я вовремя не  ушел,
и поэтому теперь обречен вечно, покуда могу держать меч
в руках, разгребать это говно. Потому что без этого говна
нет и меня. Я нужен, только покуда я это говно выгребаю.
Если я уйду, этого говна меньше не станет, но без меня Им-
перия в нем утонет. Вот так и живем. Я люблю людей, Гле-
нард, правда люблю. Но ты сам понимаешь, ты умный, и ты
сам полковник Тайной Стражи, пусть и в отставке. Ты по-
нимаешь, как это всё отражается на мыслях, на суждениях
о людях и на отношении к человечеству в целом.

– Приезжай ко мне на пару месяцев Донрен. Оставь гов-
но заместителям на время и приезжай сюда. Просто отдох-
нуть. Поохотимся, порыбачим, по лесочкам походим, гри-
бочки пособираем с крестьянками. Будем напиваться и петь,
каждый вечер. Про мороз и про ворона. Здесь, на севере, та-
кие душевные песни… Приезжай.

– Может, и приеду. Впрочем, я ведь и так уже здесь. Вот
разберемся со всеми этими встречами, и можно и грибочки



 
 
 

пособирать пару дней. В любом случае полезно вырываться
из Рогтайха время от времени. Хорошо у тебя здесь. Хоро-
шо.

– А что думаешь, получатся у Славия его преобразова-
ния?

– Кто знает? – пожал плечами Донрен. – Хорошо, если
получатся. Но будет непросто. Очень непросто.

– А разве бывает просто во время перемен?
–  И  то правда. Понимаешь, мне кажется, что Славий

на  всё бросается сразу. И  сразу круто берет: всё разру-
шить до основания, а затем строить что-то новое. Я боль-
ше сторонник постепенных последовательных преобразова-
ний. А Славий человек увлекающийся и, скажем прямо, по-
ка еще неопытный. Он бросается на одно, начинает что-то
разрушать. А потом, не закончив одного, начинает бросаться
на другое. И тоже до основания, а затем… В итоге, дела на-
капливаются, а решать проблемы некогда, Славий занят уже
чем-то новым. Вот и приходится всем остальным вместе это
как-то разбирать. Мысли у него правильные. Идеи хорошие.
Реализация недоработана. И того говна, которое приходится
разгребать мне, от этого становится всё больше и больше. И я
начинаю бояться, что когда-нибудь моих ладоней не хватит
на то, чтобы всё это вычерпать и разгрести. Но, будем наде-
яться, что всё обойдется. Всё будет хорошо, Гленард. Не об-
ращай внимания. Просто старик Донрен усталый и пьяный.

– Пойдем спать, Донрен, – Гленард приобнял Донрена. –



 
 
 

Утро вечера мудренее. Отдохнем, и всё станет лучше.
– И то правда, Гленард. Пойдем спать.
– Спокойной ночи, Донрен.
– Спокойной ночи!



 
 
 

 
Глава III

 
Махнула она рукой направо  – изумруды

посыпались, махнула рукой налево  – золотые
монеты. И  пока гости собирали всё это,
оборотилась она снова лебедушкой и улетела в дали
далекие.

Профессор Михал из  Пролеска. «Сказки
и легенды народов севера».

Фаршированные щуки
Возьми щук и оставь на них кожу, но подними

ее до  ушей. Затем возьми любой вид рыбы, какой
ты желаешь, свари ее, вынь из нее кости, нарежь
ее с  шалфеем, перцем, тмином и  шафраном.
Заполни щуку этим, посоли снаружи и положи ее
на сковороду, и пожарь хорошо, хотя и не слишком
пережаривай.

Рано утром выехать на осмотр баронства не удалось. Лег-
ли поздно, поэтому и встать рано было выше сил. Пока все
проснулись, пока позавтракали, пока, не спеша, шутя и спо-
ря, собрались во дворе замка… В общем, выехали, уже когда
солнце перевалило за полдень.

На этот раз Гленард смог-таки уговорить Донрена отка-
заться от большого эскорта охраны для Славия. В спокойном
Кратхольме, рядом с вооруженными Донреном и Гленардом
Славию, как заверял Гленард, ничто не  угрожает. Скрепя



 
 
 

сердце, Донрен, долго споривший, но, в итоге, махнувший
рукой, согласился оставить основную часть эскорта в форте
рядом с замком. Славий же, в свою очередь, приказал двум
оруженосцам остаться в замке и заняться приготовлениями
к  завтрашнему визиту короля Тарстена. В итоге, из  замка
Гленард, Славий и  Донрен выехали в  сопровождении все-
го лишь четверых стражей, державшихся чуть поодаль поза-
ди них.

Дорога, выходя из  ворот замка, обвивала собой холм
и углублялась в дубраву. Высокие и раскидистые вековые ду-
бы склоняли ветви над дорогой, погружая путь в слегка та-
инственный полумрак.

–  С  точки зрения обороны,  – заметил Донрен,  – такой
плотный лес прямо рядом с замком весьма опасен.

– Конечно, – кивнул Гленард, – но здесь уже триста лет
ни от кого не оборонялись. Да и потом, ты же видел мой за-
мок. Какая там оборона, захватить его даже для небольшого
отряда совсем не проблема. Моя оборона – это хорошие от-
ношения с соседями.

– Дубы выглядят древними, – Славий с уважением осмот-
рел дубраву, – им лет по сто, а то и по двести.

– Есть местная легенда, – повернулся к Славию Гленард, –
о  том, что эти дубы посадили вместе Император Браннен
и  король Гильднесверд после заключения Кратхольмского
пакта. Но я думаю, что это неправда. Может, какое-то одно
деревце они и посадили, но дубравы здесь были и до них.



 
 
 

Хотя  бы судя по  имени замка и  баронства. В  любом слу-
чае, дубы обновляются. Старые умирают, новые выраста-
ют. В  глубине леса я встречал огромные деревья. Им лет
по  четыреста, еще застали, наверное, доимперские време-
на. Но большей части деревьев лет по сто пятьдесят – две-
сти. Когда-то, говорят, дубы покрывали всю территорию
Кратхольма, вплоть до  гор. Но  сейчас осталась только эта
дубрава около замка и еще несколько дубрав на юго-востоке.

– В Кратхольме много лесов? – поинтересовался Славий.
– Сейчас не очень много. Леса занимают юго-восточную

часть баронства. Всё остальное – это поля, луга и холмы. Ле-
са очень сильно пострадали за последнюю сотню лет. Сейчас
вырубать леса в баронстве я запретил. Только старые и боль-
ные. Древесину и  уголь мы закупаем в  других баронствах
Сидлерда и даже во Фьотдайхе и в Клафтхорде. Это дороже,
чем вырубать леса здесь, но мне хочется сохранить хоть что-
то для детей и внуков.

– В основном, леса дубовые? – спросил Славий.
– Не только. Дубов, к сожалению, осталось не так много.

Надо будет заняться этим, высадить желуди. Много сосен,
берез, осин. Есть буки, рябины, тополя. Ёлки, конечно, ку-
да же без них.

Дорога, тем временем, вывела путников из  леса, и  они
оказались в деревне. Ржали кони. Мычали коровы. Перекри-
кивались возницы на телегах и грузчики, сгружающие с телег
мешки и забрасывающие на телеги другие. Кудахтали куры.



 
 
 

Визжали, играя во что-то, дети. Было шумно.
При виде Императора и барона, однако, все затихали и,

срывая с голов шапки и шляпы, почтительно кланялись. Сла-
вий и Гленард приветствовали крестьян кивками.

– Это у нас основное торжище и склад, – пояснил Гле-
нард.  – Вон, видите, амбары. Вон там дровяной и  уголь-
ный склады. Там, справа, склад металла, кож и всяких ин-
струментов. Дальше рынок, сюда приезжают многие купцы
из других баронств. Сюда же приходят и крестьяне на закуп-
ки. Но сегодня там пусто, не торговый день. Там, чуть по-
одаль, коптильня, а вон там – сыроварня.

– Я смотрю, – покачал головой Славий, – хозяйство у тебя
поставлено на широкую ногу. Что выращиваешь?

– Хозяйство неплохое, да, – гордо улыбнулся Гленард. –
Когда я сюда приехал, здесь было всего гораздо меньше. Да,
если честно, почти ничего не было. Выращиваем мы мно-
го всего, с учетом нашего северного положения. Пшеницу,
овес, рожь, картошку, капусту, репу. Есть яблочные сады,
я вас потом сидром угощу, очень знатный он у нас получа-
ется. Да и  мед тоже надо обязательно попробовать. Пасек
у нас немного, но те, что есть, дают мед просто изумитель-
ный. Из мяса есть почти всё: коровы, свиньи, овцы, козы, ку-
ры. Коровы, в основном, молочные. Молока много, делаем
сыры. Много шерсти. Да и лен выращиваем. Вон там мастер-
ские ткачей и швей.

– А там – армейский форт? – Донрен указал на частокол



 
 
 

на небольшом холме за деревней.
– Точно. Солдат у нас немного, пять десятков. Но куда же

мы без форта, всё-таки пограничье.

Тем временем, друзья проехали деревушку, снова став-
шую шумной за из спинами – нужно же было обсудить такое
событие – и выехали на дорогу, ведущую на север, к горам,
через бескрайние поля, раскинувшиеся по обеим сторонам
дороги.

– А не такое маленькое у тебя баронство, как я посмот-
рю, – улыбнулся Славий.

– Не маленькое, – согласился Гленард. – С севера на юг
около двадцати километров. С запада на восток, когда я при-
ехал сюда, было около тридцати километров. А сейчас почти
в два раза больше.

– Пошел войной на соседей? – удивился Славий.
– Нет, – рассмеялся Гленард, – всё гораздо проще. Про-

сто выкупил в  прошлом году часть земель у  соседних ба-
ронств. У барона Фрутбаренг на западе и у барона Угельскиг
на востоке отсюда. Они много лет были в долгах и были рады
немного облегчить эту ношу. Герцог Брайн тоже не возра-
жал. В конце концов, должны они были именно ему, и в ито-
ге деньги получил он.

– И, как я слышал, тебе он должен тоже немало – усмех-
нулся Донрен. – Посему в итоге деньги, вероятно, вернутся
к тебе.



 
 
 

– Что-то вроде этого, – согласился Гленард. – Дела у Брай-
на идут, в принципе, неплохо. Хорошие торговые связи, хо-
рошо продается лес и на запад, и на юг. Вот только госпожа
Влеска, как я слышал, не дает Брайну слишком уж богатеть,
предпочитая вместо этого делать богатыми портных и юве-
лиров в столице. Поэтому Брайну временами приходится за-
нимать и у меня. Впрочем, в плане экономического разви-
тия герцогство Сидлерд в целом переживает не самые луч-
шие времена. В основном, справляется только с обеспече-
нием себя едой. Из торговли в другие герцогства ныне Сид-
лерд поставляет только лес, без существенных перспектив
для развития. Единственное баронство Сидлерда, которое
быстро развивается и процветает, это Кратхольм. Но Брайн
от этого ничего не получает, поскольку Император освобо-
дил Кратхольм на пять лет ото всех налогов и податей, за что
тебе еще раз огромное спасибо, Славий. Вот Брайн и ждет,
когда эти пять лет закончатся. Похоже, тогда Кратхольм бу-
дет кормить всё герцогство.

– Ну, и в чем же великий секрет Кратхольма? – посмотрел
на Гленарда Славий. – Не только же в освобождении от по-
датей.

– А вот это мы с вами скоро увидим, – таинственно улыб-
нулся Гленард. – Секрета никакого особенного нет. Просто
мне очень повезло по одному направлению, и это позволило
развиваться всей остальной экономике баронства.



 
 
 

Дорога вела на север, к горам, между вспаханных полей,
где-то уже засеянных, а где-то как раз в процессе сева. Кре-
стьяне работали в полях, широкими движениями разбрасы-
вая семена злаков и закапывая клубни картофеля. На зеле-
ных склонах невысоких холмов паслись коровы, овцы и ко-
зы. Шмели и  пчелы вились вокруг придорожных цветов.
Теплый ветер приносил запахи трав и земли.

Песчаная утоптанная дорога была почти пустынной.
Лишь раз процессия обогнала две большие телеги, везущие
уголь на север. Затем вдалеке впереди показался столб пыли,
явно свидетельствующий о большом количестве всадников,
двигающихся навстречу эскорту Императора. Донрен насто-
рожился.

Наконец, всадники приблизились настолько, что их мож-
но было хорошо рассмотреть. Это оказался странный эки-
паж: обитая железом закрытая карета, выкрашенная в чер-
ный цвет, стремительно влекомая двумя мощными серыми
лошадьми. На облучке кареты сидели двое возниц, одетых,
несмотря на  теплый день, в  пластинчатые доспехи поверх
кольчуг. На  головах у  них были конические шлемы с  на-
носниками. К стенке экипажа рядом с ними были прикреп-
лены круглые щиты и топоры. Сопровождал экипаж эскорт
из десяти полностью вооруженных всадников, едущих близ-
ко позади кареты. Возницы, узнав Гленарда, поклонились,
не  останавливаясь. Странная процессия промчалась мимо
и уже скоро исчезла из виду, оставив за собой лишь клубы



 
 
 

дорожной пыли.
– Кто это был? – спросил Славий.
– Вывоз готовой продукции с рудников, – пояснил Гле-

нард. – Мы стараемся ничего не хранить здесь в больших ко-
личествах. Сами понимаете, людей у нас мало, а всяких во-
ров и бандитов наш товар привлекает сильнее, чем мед ма-
нит пчел. Поэтому всё, что производится за день, на следу-
ющий день отправляется на продажу. У нас пара десятков
таких постоянно курсирующих экипажей. Ну, и охрана со-
ответствующая.

– И куда едет этот экипаж? – заинтересовался Славий. –
В Слотсквен?

–  Нет, прямо в  Рогтайх. Хотя в  Слотсквене они
на ночь обязательно остановятся. А потом и Сабхайде. Ну,
и в нескольких надежных замках между ними.

– Не слишком ли дорого содержать такие эскорты? – усо-
мнился Донрен. – Особенно с учетом охраны мест ночевок.

– Не особенно, – пожал плечами Гленард. – Примерно од-
на сотая от стоимости товаров, которые они перевозят. А по-
казывая серьезность своих намерений, мы бережем и наши
товары, и жизни наших возниц.

– И что, не было нападений? – спросил Донрен.
– Были, конечно. Два раза. Один раз во Фьотдайхе, другой

прямо рядом с Рогтайхом. Оба успешно отражены. Большая
часть нападающих убита на месте. Сбежавшие быстро найде-
ны, жестоко измучены и публично повешены. Мне пришлось



 
 
 

заплатить много золота, чтобы их быстро найти, но это был
принципиальный вопрос. Да и вложения эти уже многократ-
но окупились тем, что теперь на наших перевозчиков напа-
дать остерегаются. Есть много других, более доступных, це-
лей.

– Суров ты, Гленард, – покачал головой Славий.
– Не суров, – возразил Гленард, – рационален. Да и все-

гда таким был. Если есть угроза, ее надо устранить макси-
мально быстрым и простым методом. Это как раз согласует-
ся с принципами Тайной Стражи. Да, Донрен?

Донрен, не отвечая, усмехнулся.

Дорога заканчивалась у подножия гор. Среди вырастаю-
щих из-под земли невысоких пока обрывистых скал были
разбросаны несколько аккуратных деревянных и каменных
строений. Из высоких кирпичных труб на крышах несколь-
ких из них валил густой дым. Чуть в стороне по кругу ходи-
ли лошади-тяжеловозы, вращающие рычаги, связанные че-
рез систему шестерен с большими кожаными мехами, раз-
меренно качающими воздух куда-то за каменную стену. Та-
кой же круг с лошадьми был и с другой стороны площад-
ки, но  присоединен он был к  какому-то другому хитрому
устройству.

Воздух был наполнен стуком молотов по  камню и  ме-
таллу, выкриками людей, ржанием лошадей, грохотом тачек
и телег. Обычный шум рудника.



 
 
 

– Вот это и есть главное богатство Кратхольма на сего-
дняшний день,  – начал рассказывать Гленард, спешиваясь
и  привязывая поводья своего гнедого иноходца к  невысо-
кой коновязи. – Вон там, видите пещеру? Это основной вход
в шахты. Под землей он разветвляется на множество штре-
ков, из которых добывают руду.

– А из руды добывают главный товар Кратхольма, – под-
хватил Донрен. – Золото.

– Не только, – покачал головой Гленард. – Золото лишь
один из  наших продуктов. И  не  самый прибыльный, если
честно. Гораздо интереснее жилы драгоценных камней, ко-
торых здесь тоже много. Сапфиры, изумруды, аметисты, ру-
бины, шпинель, гранаты, топазы. Ну, и серебро, естествен-
но, вместе с золотом. Они часто присутствуют в одной по-
роде. Кратхольм сейчас является третьим в  Империи по-
ставщиком золота, втором поставщиком аметистов и топазов
и главным производителем сапфиров, изумрудов и рубинов.
Я не знаю, слышал ли ты, Славий, но половина золотых мо-
нет в Империи сейчас чеканится из нашего золота. Плюс мы
сотрудничаем с большинством крупных ювелиров в Рогтай-
хе.

– И обрабатываете вы камни и золото тоже здесь? – заин-
тересовался Славий.

– Только частично. Мы выплавляем золото из руды. Слы-
шите удары молотов? Это дробят руду перед загрузкой в пла-
вильную печь. Вон то дымящее здание – это плавильня. Ви-



 
 
 

дите, кони крутят колесо, качающее меха для разогрева пе-
чи. Второе колесо, кстати, для откачки воды из шахт. На вы-
ходе из плавильни получаются слитки, в которых пример-
но шесть десятых золота, три десятых серебра и одна деся-
тая всяких примесей. До восьми килограммов такого сплава
в сутки. Мы доставляем эти слитки в Рогтайх, и там ювелиры
с помощью кислот разделяют золото и серебро и отделяют
ненужные примеси.

– А почему вы здесь этого не делаете?
–  Дорого и  сложно везти реагенты. Проще сделать это

в Рогтайхе. Но мастерские, которые перерабатывают наши
заготовки, тоже почти полностью принадлежат мне.

– А кому еще? – поинтересовался Славий.
– Адельхарту ан Стеркокс. Это такой бьергмес, фактиче-

ски глава всех столичных бьергмесов.
–  Это интересно, что ты про него сказал,  – посмотрел

на Гленарда Славий. – Я знаком с Адельхартом. И более то-
го, он не далее как завтра прибудет сюда, в Кратхольм, по-
скольку он является посредником в переговорах между Им-
перией и королем Тарстеном. Очень приятный человек, то
есть бьергмес. Но я не знал, что у вас с ним совместные дела.

– Как видишь, мир тесен, – развел руками Гленард.
– А камни тоже сами не обрабатываете?
– Ну, глубокая обработка драгоценных камней – это боль-

шое искусство. Им пусть лучше столичные ювелиры занима-
ются. Мы здесь только отделяем драгоценные камни от поро-



 
 
 

ды, иногда немного шлифуем. А потом всё отправляем в Рог-
тайх ювелирам на окончательную шлифовку и огранку.

– И мастерские этих ювелиров тоже тебе принадлежат? –
хитро улыбнулся Славий.

–  Нет,  – грустно покачал головой Гленард.  – На  юве-
лирные мастерские распространяются цеховые правила. Так
просто мастерскую не купишь и не откроешь, даже с мои-
ми деньгами. Но я иногда даю деньги или камни ювелирам
в долг. И с этого тоже имею небольшую прибыль. Но это,
скорее, для улучшения взаимоотношений, чем для заработ-
ка. Поэтому я очень заинтересован в идее Славия о разру-
шении этой мерзкой цеховой системы.

–  Не  прибедняйся, Гленард,  – широко улыбнулся Дон-
рен, – всем известно, что ты за эти два с половиной года стал
одним из самых богатых людей в Империи. Чуть ли не вто-
рым после Императора.

– Ты преувеличиваешь, Донрен, – Гленард похлопал Дон-
рена по плечу, – сильно преувеличиваешь. Боюсь, что я да-
же в десятку самых богатых людей Империи не вхожу. Хо-
тя и намерен войти, если честно. Но если брать только баро-
нов Империи, не учитывая графов и герцогов, то, пожалуй,
я действительно один из самых богатых из них на данный
момент.

– И как ты поступаешь с деньгами? – спросил Донрен. –
Сваливаешь их в кучу и сидишь на ней, как дракон, насла-
ждаясь блеском золота и каменьев?



 
 
 

– Иметь кучу золота весьма накладно, Донрен. Постоянно
волнуешься, кто бы эту кучу у тебя не покрал. Впрочем, те-
бе ли не знать. Естественно, у меня хранится пара сундучков
на черный день, но моя куча золота весьма маленькая. По-
чти все деньги, которые я получаю, я трачу. Трачу на всякое
горнорудное оборудование, на закупку угля и дерева, на раз-
витие хозяйства в Кратхольме и во Флернохе и на развитие
переработки продуктов этого хозяйства. В долг даю немного.
Думаю еще вложиться в какие-нибудь торговые или произ-
водственные предприятия. Если цеховая система рухнет или
ослабнет, буду рад собрать хороших мастеров и профинан-
сировать открытие ими мастерских и их развитие. Рано или
поздно даже богатые жилы моего рудника истощатся. Поэто-
му надо строить новые источники доходов, покуда есть такая
возможность.

– А кстати, – оживился Донрен, – откуда всё это богат-
ство? Ты знал о том, что здесь есть эти шахты? Как ты их
нашел? До тебя же Кратхольм был мелким, почти вымираю-
щим бедным баронством.

–  Совершенно случайно, Донрен. Совершенно случай-
но. Просто повезло. Кратхольм меня привлек как раз своей
удаленностью. Когда я сюда приехал, я начал много ездить
по окрестностям, знакомиться с владениями. Однажды ве-
сенний ливень, а они здесь бывают очень сильными и мерз-
кими, холодными, застал меня в горах, вот здесь. Я решил
укрыться в пещере, которую заметил. Развел костер, чтобы



 
 
 

согреться. Решил осмотреться и увидел какие-то знаки, ко-
торые мне сначала показались просто рисунками пляшущих
человечков. Потом присмотрелся и понял, что они больше
похожи на бьергмесские руны. Стал осматриваться внима-
тельнее и обратил внимание на то, что одна из стенок в глу-
бине пещеры как будто насыпана из валунов. Вот здесь я со-
всем заинтересовался. Через пару дней пригнал сюда мужи-
ков, и мы расчистили завал. За ним оказался вход в глубо-
кие пещеры. Я стал их изучать, и увидел, как в свете факела
что-то блеснуло в стене. Меня это настолько заинтриговало,
что я привез профессора из Имперского Университета и он
чуть с ума не сошел от радости. Говорил, что таких богатых
золотых жил в жизни не видел.

– Да уж, никогда не знаешь, где тебе повезет.
– Деньги на  строительство шахты у меня, спасибо Сла-

вию, были. Первые полгода, пока строили, было непросто.
Было непонятно, как и что делать, как всё сделать правиль-
но. Но там и книги я почитал, и с Адельхартом договорил-
ся. Его бьергмесы помогали организовать добычу, выплавку
и обработку. Не бескорыстно, конечно. Прямо скажем, до-
рого. Но оно того стоило.

– Но откуда это здесь? – удивился Славий. – В предгорьях
Башрайга такого нигде не находили. Может быть, таких жил
много у бьергмесов, но ведь это территория Империи. А ты
сам сказал про бьергмесские знаки.

– Не знаю, Славий. Может быть, таких жил в предгорьях



 
 
 

не так уж и мало, только они пока не разведаны. А что каса-
ется территории Империи… Эти места ведь не всегда были
имперскими землями. До Исхода из Шеангая и прихода лю-
дей сюда это была территория бьергмесов. Да и долгое вре-
мя после. Только перед самой Бьергмесской войной и, соот-
ветственно, перед заключением Кратхольмского пакта, лю-
ди вытеснили бьергмесов из этих мест. Адельхарт предпола-
гает, что это месторождение было найдено как раз незадол-
го до Кратхольмского пакта. А потом было спрятано и зава-
лено, чтобы оно не досталось людям. В надежде на то, что
бьергмесы когда-нибудь вернутся сюда.

–  Возможно, Гленард,  – согласился Славий.  – Это вы-
глядит правдоподобным. А что у тебя с железом? Империи
не хватает хорошего металла для оружия.

– Железные руды есть. Не  совсем здесь, в  стороне, вон
там, но есть и с неплохим содержанием железа. Но сталь –
это штука сложная, поэтому до сих пор мы за нее еще не взя-
лись. Золото закончится, займемся сталью. А  золота нам
на ближайшие пару десятков лет должно хватить.

– Сталь сложнее золота? – удивился Славий.
– Конечно. Само по себе железо очень мягкое. Из него

нормального оружия не сделаешь, будет гнуться от каждо-
го удара. Крепость стали придается добавлением угля при
выплавке крицы железа из руды. Чем больше угля в железе,
тем оно тверже. Но если чуть переборщишь с углем, то всё.
Получается чугун, который ни на ковку, ни на что вообще



 
 
 

не годится. Это сложная наука, чтобы довести уровень угля
до нужного предела и ни в коем случае не больше. Кроме
того, меч из твердой стали – это хорошо?

– Конечно.
– Не совсем, Славий, не совсем. Меч из твердой стали за-

точить – это целая проблема. Да и если заточишь, повторно
заточить уже не получится, только перековывать. Поэтому
наши людские мечи куются из трех полос железа, скованных
вместе. Снаружи железо мягче, а внутри тверже. Это позво-
ляет худо-бедно достичь сочетания и твердости, и эластич-
ности. Плюс очень сильно помогает закалка мечей.

– А другие расы куют по-другому?
–  У  бьергмесов две технологии производства оружия.

Массовое оружие они куют почти так же, как люди. А доро-
гие мечи и топоры они делают, по сотне раз складывая и пе-
рековывая один и тот же кусок железа. В результате получа-
ется сталь, как бы состоящая из множества слоев, сваренных
воедино, что значительно увеличивает ее эластичность, при
этом сталь остается твердой. К тому же металл у бьергмесов
более высокого качества за счет того, что они могут выплав-
лять его при более высокой температуре.

– А мы почему не можем?
– Температура выплавки во многом зависит от притока

воздуха. С нашими мехами невозможно создать очень силь-
ный приток. А  бьергмесы устраивают плавильни в  пеще-
рах под узкими длинными горными долинами. В этих доли-



 
 
 

нах всегда сильный ветер. Бьергмесы загоняют потоки вет-
ра внутрь пещер и за счет каких-то специальных устройств
усиливают эти потоки и направляют их в печи. Это позво-
ляет работать с металлом при очень больших температурах,
которых мы и близко достичь не можем.

– А знаменитое альвийское оружие? У них же таких гор-
ных долин нет.

– С ними всё ещё интереснее. Альвы каким-то образом
научились полностью расплавлять металл. Даже чугун, ко-
торый мы расплавить не в состоянии, просто не можем до-
стичь нужной температуры. Возможно, у них какие-то спе-
циальные печи были, возможно, как говорят легенды, они
активно использовали особую магию при изготовлении ору-
жия. Поэтому и не могли, кстати, поначалу его массово про-
изводить, мастеров было очень мало, а обучение занимало
огромную часть даже их длинной жизни. В общем, как бы то
ни было, но альвы сначала выплавляли из руды очень сильно
насыщенный углем чугун, а потом повторно расплавляли его
и что-то с ним делали. Неизвестно, что именно, но в итоге
металл приобретал особую структуру и отличался невероят-
ной твердостью, при этом сохраняя легкость и эластичность.
В общем, невероятное оружие. Одним из которых мне, кста-
ти, в свое время пронзили грудь. Но это всё касается только
лучших образцов мечей и сабель. Более простые, если мож-
но так сказать, клинки альвы делали так же, как и бьергмесы,
складывая и перековывая металл многократно. И только по-



 
 
 

сле Первой альвийской войны альвы начали упрощать техно-
логии в пользу массовости. И в какой-то момент альвийские
клинки ничем не отличались ни по свойствам, ни по техно-
логии производства от человеческих мечей. Впрочем, в по-
следнее время альвы снова стали возвращаться к старым тех-
нологиям, не магическим, а многослойным.

– Почему?
–  Отпала необходимость в  массовом производстве ору-

жия. Альвы в Империи ни с кем не воюют. А если и воюют,
скажем, в армии, то чаще всего используют обычные импер-
ские мечи, сабли и топоры. В то же время, среди богачей,
людей, в первую очередь, появился большой спрос на, так
называемые, настоящие альвийские клинки. Вот альвийские
кузнецы и стараются удовлетворить этот спрос. Кто-то луч-
ше, кто-то хуже.

–  Я смотрю, ты стал профессионалом в  металлургии,  –
уважительно покачал головой Славий. – Откуда всё это?

– Много книг. Долгие разговоры с Адельхартом. Долгие
дискуссии с университетскими профессорами и разными ма-
стерами. Все любят поговорить, когда их приглашаешь в хо-
рошую ресторацию и хорошо кормишь и поишь. А знание,
как говорится, сила. Что в  Тайной Страже, что в  погоне
за богатством.

– Интересно, Гленард, молодец – слегка поклонился Гле-
нарду Славий. – Просто отрадно видеть, что у тебя столько
всего получилось. Впечатлен, воистину впечатлен. Ну, спа-



 
 
 

сибо тебе за интересный рассказ и  за показ твоих земель.
Но пора нам, наверное, возвращаться в замок. Скоро долж-
ны прибыть мастера. Да и перекусить уже было бы неплохо,
как думаете?

– Полностью согласен, – кивнул Гленард. – Поехали. Я вам
потом как-нибудь еще свои охотничьи угодья покажу. Охота
у меня здесь знатная. Не зря леса оберегаю от вырубки. Зве-
ря у меня там много, да какого!



 
 
 

 
Глава IV

 
И  коли тяжко тебе будет, и  холодно, и  сыро,

и голодно, и мучительно – ты терпи, не жалуясь.
Ибо нет награды без труда, а шедевра без старания.
И коли мастер твой колотит тебя, и рвения твоего
не ценит, терпи особливо. Ибо именно в терпении
ты становишься сильнее.

Мастер Лоргрин из  Ламраха. «О  смирении
ученическом. Поучения мудрости».

Если ты хочешь сделать хороший майский
пирог

Возьми до  десяти яиц, разбей их, добавь
петрушку и  смешай всё вместе. Возьми ступку
и  поставь ее на  угли, и  положи туда ложку
свиного жира, и  пусть прогреется. Вылей яйца
туда, и  пусть медленно печется, и  подавай это,
только не пересоленым.

В большом зале замка было шумно и светло от множества
выставленных на длинном столе свечей. Солнце еще не за-
катилось, однако маленькие окошки пропускали слишком
мало естественного света, что приходилось компенсировать
свечами, расставленными вдоль всего массивного стола.

Между свечами располагались блюда и миски с различны-
ми угощениями. Моченые яблоки соседствовали с квашеной
капустой. Разнообразные колбасы перемежались с окорока-



 
 
 

ми и копченной свиной вырезкой. А тарелки с сырами окру-
жали блюда с кусками жареной курятины.

Кувшинам с вином, медом, пивом и картофельным само-
гоном отводилось на столе почетное место, что весьма радо-
вало присутствовавших за столом гостей. За всем этим без-
различно и, казалось, слегка скептически наблюдали глаза
прикрепленного высоко на стене, под потолком, чучела го-
ловы лося с огромными, размахом не меньше двух метров,
рогами.

Во главе стола сидел Император Славий. По правую ру-
ку от него сидели Донрен и Гленард. По левую – прибыв-
шие чуть раньше мастера. Высокий и мощный оружейник
Анжен из Долгополя, веселый бородатый гигант лет тридца-
ти пяти с коротко стриженными светлыми волосами. Мрач-
ный кожевенник Берхард из Ардальвильда, лет сорока от ро-
ду, гладко выбритый, с узким лицом, длинными темными во-
лосами и грустными зелеными глазами. Полноватый невы-
сокий краснодеревщик Конрад из Таргарана, человек сильно
за пятьдесят лет с недлинными седыми волосами вокруг об-
ширной лысины. И госпожа белошвейка Эрмелинда из Бай-
лура, женщина лет сорока со строгим узким вытянутым ли-
цом, тонкими губами и собранными в пучок темными воло-
сами.

– Друзья! – поднял кубок Славий. – Я хочу выпить за но-
вый этап в развитии Империи. За освобождение от власти
цеховых старост!



 
 
 

Все с радостью присоединились к тосту.
– Скажите, Анжен, – обратился к оружейнику Гленард, –

сколько мастеров сейчас в Империи поддерживают идею из-
бавиться от цехов?

– Я думаю, – прикинул Анжен, почесав затылок, – около
половины мастеров и где-то две трети подмастерьев.

– То есть, нам не грозят большие проблемы в случае де-
марша лояльных цехам мастеров?

– Думаю, что грозят, – ответил за Анжена Донрен. – Даже
если оценка уважаемого мастера Анжена верна, нельзя за-
бывать о том, что цеха контролируют не только мастерские,
но и поставки сырья. И даже если и с этим не будет проблем,
что маловероятно, то многие мастера и особенно подмасте-
рья, которые, вроде как, горячо выступают за разрушение це-
ховой системы, на самом деле не могут представить себе, как
жить без помощи и указки цехов.

– Вы преувеличиваете, ваша светлость, – тепло улыбнул-
ся мастер Конрад. – Конечно, многие бунтуют только на сло-
вах, но рынок всё расставит на свои места. В первые пару лет
будет непросто, но затем мастера, особенно те, кто помоло-
же и получше, поймут новые правила игры и научатся в нее
успешно играть.

– Именно, – согласился Славий. – Думаю, что пару лет
мы можем потерпеть. Ради столетий будущего процветания.
Не возражай, Донрен, твою позицию я прекрасно знаю, при-
слушиваюсь к ней и учитываю ее в меру возможного. А ты,



 
 
 

Гленард, что думаешь обо всём этом?
– Если смотреть на ситуацию в целом, – задумчиво отве-

тил Гленард, – то я на твоей стороне. Цеховая система про-
гнила и стала обузой для Империи. Заменив ее на что-то бо-
лее эффективное, мы можем достичь многого. Однако го-
ды, проведенные и в армии, и в Тайной Страже, научили ме-
ня искать опасности и риски во всяких событиях. И я по-
нимаю, что мы ввязываемся в очень опасное предприятие.
Мы столкнемся с огромным противодействием цеховых со-
ветов и цеховых мастеров. Мало просто разрешить незави-
симым мастерам открывать свои мастерские, хотя именно
с этого нужно начинать. В большинстве городов цеха и гиль-
дии очень плотно срослись с местными правителями. Фак-
тически советы городов состоят из цеховых старост. Что тол-
ку разрешать открывать мастерские, если города не  дадут
для этого помещений и будут всячески препятствовать от-
крытию? Причем препятствовать, вероятно, весьма жестко –
вплоть до погромов.

– Понятно, что еще?
– Поставки сырья, как уже было сказано. И продажа го-

товых товаров. Торговля контролируется крупными купца-
ми, купеческими гильдиями. Они же, несмотря на постоян-
ные конфликты с цеховыми старостами, привыкли работать
с цехами, которые обеспечивают им постоянные и большие
доходы и надежные рынки. Захотят ли они работать с неза-
висимыми мастерами и на каких условиях – это большой во-



 
 
 

прос. Плюс купеческие гильдии не могут не понимать, что
если сегодня ты разрушаешь цеха, то завтра ты придешь раз-
рушать купеческие объединения, что будет правильно, кста-
ти. Поэтому будут противодействовать, в том числе, и из-за
такой, как бы сказать, солидарности.

– Что еще?
– Деньги. Откуда у подмастерьев деньги на открытие ма-

стерских, на закупку сырья, на покупку инструментов и стан-
ков? Особенно это касается больших и  сложных произ-
водств. Кузнецов, оружейников, ткачей. Сейчас мастера, ес-
ли им позволят открыть свою мастерскую, могут просить по-
мощи у цеха. А кто им будет помогать, если цехов не будет?

– Донрен, ты согласен с Гленардом?
– В целом, согласен, Ваше Величество. Только моя пози-

ция еще более жесткая.
– Понятно. Хорошо, Гленард, риски и опасности ты обо-

значил. Знаешь ли ты, как их преодолеть?
– В общих чертах, Славий. Есть несколько идей. У нас

сейчас есть несколько путей. Путь первый – оставить всё как
есть, но он нам не подходит. Путь второй, которого придер-
живается Донрен, – разрушать цеховую систему постепен-
но, на протяжении многих лет и десятилетий. Переговора-
ми, интригами, лестью, подкупами. Шаг за шагом добивать-
ся расширения прав мастеров и подмастерьев, облегчать от-
крытие новых мастерских, реформировать и трансформиро-
вать цеха, постепенно отбирая у них власть и деньги.



 
 
 

– Это слишком долго, Гленард.
– Возможно, хотя Донрен прав в том, что это будет са-

мый безопасный путь. Третий вариант полностью противо-
положный – уничтожить цеха быстро и жестко. С помощью
армии и Тайной Стражи арестовать цеховых старост, забрать
у них все богатства, разрушить цеховые дома, насильно пе-
реселять мастеров в другие города, чтобы разорвать сложив-
шиеся связи с  местной знатью. Ударить сильно и  больно,
чтобы сразу разрушить всю систему, расшатать основы и ли-
шить цеха даже возможности сопротивляться. Это жесткий,
жестокий, но эффективный способ. В силу его эффективно-
сти я, возможно, выбрал бы именно его. Однако, зная тебя,
я не уверен, что ты захочешь пойти этим путем.

– Правильно не уверен, – поморщился Славий. – Мы хо-
тим сделать Империю лучше. Разве можно сделать ее лучше
путем репрессий против собственного народа?

– Думаю, что можно, Славий, хотя ты со мной и не со-
гласишься. Но есть и четвертый путь, по которому мы все,
вероятно, и пойдем. Разрешить мастерам открывать незави-
симые мастерские. Путем переговоров и мягкого давления
преодолевать сопротивление цехов. Поддерживать независи-
мых мастеров за  счет имперской казны и  за  счет частных
вложений. Создать некую особую казну, которая бы помо-
гала мастерам и давала бы им деньги в долг. Создать систе-
му снабжения сырьем и доступные всем торговые площадки,
на которых независимые мастера могли бы продавать свои



 
 
 

товары и закупать сырье.
–  Сказки, Гленард,  – прервал его Донрен.  – Ты пред-

лагаешь фактически создать в Империи и альтернативную
цеховую систему, и альтернативную торговую систему. Как
и на какие деньги? Откуда всё это возьмется?

– А я тебе скажу, Донрен, – распаляясь, ответил Гленард. –
Начнем с того, что Славий, благодаря наследству графини
Мисси, владеет крупнейшей торговой компанией в  Импе-
рии. Ты не забыл про это? Вполне можно было бы создать
торговые площадки в каждом герцогстве с ее помощью. По-
требовать от герцогов выделить земли для мастерских и рын-
ков. Если потребуется, основать новые деревни и даже горо-
да. Финансировать открытие мастерских. За счет имперской
казны и за счет вложений заинтересованных купцов и круп-
ных мастеров. Я бы, например, вложил бы пару десятков ты-
сяч золотых в такое дело, если бы Империя помогла бы ор-
ганизовать рынки для товаров, а наши уважаемые гости убе-
дили бы хороших мастеров участвовать в этих предприяти-
ях. И думаю, я не один такой.

– Ну, хорошо, Гленард, – не сдавался Донрен, – ты что,
думаешь, что цеха будут на это спокойно смотреть?

– Не будут, – покачал головой Гленард. – Я тебе скажу, что
будет, и ты наверняка это понимаешь. Сначала они подни-
мут вой и крик. Может, даже организуют какие-то выступ-
ления. Придут кланяться в императорский дворец. Будут за-
сылать представителей из числа знати, может, даже герцогов.



 
 
 

Потом, когда поймут, что дело серьезно, могут сделать од-
но из трех. Кто-то прекратит продавать товары назло нам.
Кто-то, напротив, станет продавать товары дешевле себесто-
имости, чтобы не дать независимым мастерам захватить ры-
нок. А кто-то попытается урвать для себя деньги и рынки
из новых источников финансирования. Будет сложно и жар-
ко. Однако важно понимать, что цеха не однородны и не еди-
ны. В каждом герцогстве, в каждом городе есть множество
цехов. Что-то их объединяет, но у них есть и непреодолимые
противоречия. Они успеют перегрызться между собой, по-
ка Славий будет реализовывать план. А если ему еще и по-
может Тайная Стража, стравливая цеховых старост между
собой и не давая им договориться, я знаю, ты это умеешь
Донрен, то будет вообще прекрасно. Пару лет цеха прове-
дут в конфликтах, а потом уже будет поздно что-то менять.
Ну, а там, где цеха будут слишком активно противостоять
независимым мастерам, я бы устроил пару раз показатель-
ные разгромы цехов с  направлением их казны на  помощь
независимым мастерам. Только пару раз, для острастки.

– Конечно, Гленард, Тайная Стража может это сделать, –
усмехнулся Донрен, – однако задача Тайной Стражи – хра-
нить спокойствие в Империи. А ты предлагаешь нам своими
руками превратить Империю в кипящий котел, а потом сле-
дить, чтобы напор пара не сорвал бы крышку и не привел бы
ко всенародному восстанию и к очередной Злой Войне.

– Гленард дело говорит, Донрен, – остановил его Славий. –



 
 
 

Идеи, конечно, нуждаются в развитии, однако в целом идеи
неплохие. И  я буду чрезвычайно благодарен тебе за  твою
поддержку. Я знаю, что ты недоволен и беспокоишься о рис-
ках. Но я прошу тебя эти риски принять как данность и рабо-
тать над уменьшением их последствий. Работать так же хо-
рошо, как ты это делаешь всегда.

–  Конечно, Ваше Величество,  – поклонился Донрен.  –
Позвольте мне сказать еще одну важную, с моей точки зре-
ния, вещь. В жизни бывают действия обратимые и необра-
тимые. Например, если я покупаю коня, то это обратимое
действие, ведь я могу его тут  же продать. Однако если я
коня загоню до  смерти, то это действие необратимое, по-
скольку воскресить я его уже не могу. Это не значит, что мы
не должны совершать необратимых действий, по крупному
счету вся моя жизнь из них состоит. Однако каждый раз, ко-
гда мы их совершаем, у этого должна быть четкая и понят-
ная цель. И мы должны понимать, как каждое наше необра-
тимое действие ведет к своей цели. Разрушая цеховую систе-
му тем путем, который предлагают Ваше Величество и барон
Кратхольм, мы совершаем практически необратимое дей-
ствие. А посему, мы должны быть не только полностью уве-
рены в нашей цели, точной цели. Мы еще должны и четко
понимать, что этой цели мы достигнем. А также как, какими
средствами и какими шагами. Я всего лишь прошу вас, Ваше
Величество, вместе с уважаемыми мастерами и прочими ва-
шими советниками не бросаться в это предприятие сразу же,



 
 
 

а крепко и подробно всё обдумать и выработать четкий план,
которого каждый из нас и будет придерживаться. Ибо нет
ничего хуже перед Богами и людьми, чем ввязаться в необ-
ратимые действия, которые затронут всю Империю, не имея
ясной цели и четкого плана.

–  Спасибо тебе, Донрен,  – Славий благодарно кивнул
ему. – Ты абсолютно прав. План нам нужен, и именно для
этого мы собрались здесь и сейчас. Вряд ли мы сможем до-
говориться прямо здесь о плане в деталях, однако в общих
чертах мы должны всё решить, чтобы далее прояснить все
конкретные шаги по избранному нами пути. Вы согласны,
господа?

– Согласны, Ваше Величество, – отозвался мастер Анжен.
– Ну, и прекрасно. Я пригласил сюда именно вас, пото-

му что про каждого из вас мне рассказали, что он, или она,
пользуются большим уважением в своем герцогстве. Для на-
чала скажите мне, могу ли я рассчитывать на вас как на моих
представителей, которые донесут мои идеи до многих масте-
ров и подмастерьев в ваших и в соседних герцогствах?

– Конечно, можете, Ваше Величество, – ответила за всех
госпожа Эрмелинда, остальные согласно кивнули.

–  Мне требуются ваши предложения. Что мы делаем
в первую очередь. Списки, кто из мастеров и подмастерьев
нас поддержит. Списки, кто из цеховиков будет нам в наи-
большей мере препятствовать. Предложения, где мы можем
организовать новые мастерские и торжища, при необходи-



 
 
 

мости. Списки необходимых видов материалов для произ-
водства и их количество. Оценка, сколько денег нужно для
реализации нашего плана в вашем герцогстве. Ну, и допол-
нительные идеи и  предложения. Не  сейчас. Вы проделали
долгий путь, сейчас время есть, пить и отдыхать. Подумайте,
обсудите между собой, а потом обсудим вместе.

– Будет исполнено, Ваше Величество, – поклонился ма-
стер Конрад.

– Завтра у меня здесь будет еще один гость, я буду занят
с ним. Но потом, через пару дней, мы сможем снова собрать-
ся и всё обсудить. Я хочу, чтобы вы знали, так как это важ-
но. Моим гостем будет король бьергмесов Тарстен. Он при-
езжает, чтобы обсудить разные дела, но, в числе прочего, мы
будем обсуждать и его возможную помощь в нашем с вами
предприятии. Если цеха всё-таки договорятся и решат оста-
вить Империю без товаров, мы должны быть уверены, что
эти товары, в первую очередь, металл, оружие, инструменты,
нам смогут поставить бьергмесы.

– Ваше Величество, – осторожно выбирая слова, сказал
мастер Анжен, – простите меня, я нисколько не сомневаюсь
в вашей предусмотрительности, однако стоит ли рассчиты-
вать на бьергмесов в таком важном деле?

– Если ты задаешь такой вопрос, мастер Анжен – усмех-
нулся Донрен, – то ты явно сомневаешься в предусмотри-
тельности Императора. Но  не  пугайся, твой вопрос логи-
чен и понятен. Тебе просто нужно верить, что Его Величе-



 
 
 

ство хорошо продумал этот вопрос, понимает все возможные
риски и знает, как их избежать. Верить, как должны верить
и все мы.

–  Спасибо тебе, Донрен, за  твою поддержку,  – холодно
произнес Славий, слегка покачав головой. – Тебе же, мастер
Анжен, я отвечу, что в сложные времена лучше иметь со-
юзника опасного, чем не иметь никакого. Боги видят, как
хочу я, чтобы помощь бьергмесов не потребовалась, и что-
бы мы совершили наш маленький переворот легко, просто
и без осложнений. Однако же, ежели всё пойдет не так лег-
ко, и мы столкнемся с ярым сопротивлением цехов, я хочу
быть уверен в том, что мы сможем это сопротивление пре-
одолеть без катастрофических последствий для народа Им-
перии. Пусть даже для этого и придется на какое-то короткое
время и почувствовать себя в зависимости от бьергмесов. Я
понимаю твою озабоченность и понимаю, почему именно ты
задал этот вопрос. Бьергмесы оружейники, и для тебя они
основные конкуренты. Однако ты ведь сам пользуешься и их
металлом, в том числе, чтобы выковать лучшие твои клин-
ки. Я тебе скажу так. Если ты вместе с твоими соратниками
сможете обеспечить Империю оружием, а главное, орудия-
ми для крестьян и для ремесленников во время возможного
кризиса, то нам и не понадобится помощь бьергмесов. Еже-
ли не сможете, что весьма вероятно, то тогда ты сам скажешь
спасибо мне и королю Тарстену за помощь и поддержку.

– Простите, Ваше Величество, – поклонился мастер Ан-



 
 
 

жен. – Я понимаю.
– Ну, и прекрасно. В любом случае, нам о многом нуж-

но поговорить с королем Тарстеном. Если мы с ним догово-
римся, я всех вас с ним познакомлю. А пока давайте выпьем
за успех нашего маленького тайного заговора!

– Не так всё это просто, да, Гленард? – Славий отпил оче-
редной глоток медовухи из простой глиняной кружки.

Они вдвоем с Гленардом сидели в небольшом кабинете
барона. Было далеко за полночь.

– Ну, ты с этим отлично справляешься, – улыбнулся Гле-
нард.

– Приходится справляться… Куда деваться-то. Да уж, воз-
ложили вы с Донреном мне на плечи ответственность. Под-
ложили, так сказать, свинью. Ох, подложили…

– Да ладно тебе, Славий, ты уже ко всему этому привык.
И тебе это даже очень сильно нравится, я же вижу.

– Нравится, не  спорю. Но столько всего нужно сделать.
Вот это всё, что происходит здесь, это всего лишь маленький
эпизод. Столько задач. Столько дел. Ничего не успеваю, как
ни стараюсь. Но, надеюсь, хоть что-то сделать смогу. Хотя
иногда руки опускаются от масштаба задач.

– Никому не рассказывай об этом, – улыбнулся Гленард. –
Разве что мне.

– Мне понравилась твоя идея с созданием альтернативно-
го торгового предприятия на основе моей торговой конторы.



 
 
 

То, что ты говорил о том, что готов вложиться в это наше
предприятие – это серьезно?

– Да, вполне. Если всё сделать умно. Этот Рейван из План-
ги, который сейчас управляет твоей торговой империей, он
кажется умным человеком.

– Вполне. Его рекомендовал Донрен, а Донрен плохих лю-
дей не рекомендует.

– Надо будет с ним встретиться и обсудить втроем, как всё
лучше сделать. Или вчетвером вместе с Донреном. Помощь
Тайной Стражи нам явно понадобится и не раз.

– Обязательно. Ты когда в следующий раз в столицу со-
бираешься?

– Планировал осенью, – пожал плечами Гленард, – но если
нужно будет раньше, то прибуду быстро. Только позови.

– Позову. Скоро. Готовься.
– А что вообще нового творится?
– Да много всего, Гленард. Пытаемся улучшить положение

нелюдских рас. Пытаемся договориться с мятежными аль-
вийскими королями и расширить торговлю с зорг даджида-
ми. Пытаемся, это по секрету, улучшить торговые взаимоот-
ношения с Кадиром. У них, кстати, цехов давно нет.

– У них всё в руках или церкви, или Галира, – поморщил-
ся Гленард.

– Ну, что делать, их право. А кстати, тебе будет интересно.
Был у меня на днях в гостях Вальдред ан Абфрайн.

– А, герцог Вальдред! И как он? Как его орлы?



 
 
 

–  А  вот зря смеешься, Гленард,  – улыбнулся Славий.  –
С орлами у него, конечно, ничего не получилось, а вот с во-
ронами он достиг существенных результатов.

– Да что ты! Неужели?
– Да, представь себе. Он уже наладил передачу сообщений

воронами между Рогтайхом и Абфрайном. И расстояние это
ворон пролетает чуть больше, чем за сутки. Вальдред еще
начал экспериментировать с голубями, хотя он их не любит.
Но летают они вдвое быстрее, чем вороны. Хотя и менее за-
щищены от хищников.

– Кто бы мог подумать. Я, честно говоря, считал это всё
очень глупой затеей. Хотя про воронов вместо орлов именно
я ему посоветовал.

– Ну, вот видишь, сработала идея. Вальдред может непло-
хие вещи творить, если его на правильный путь направлять.
Скоро буду тебе в Кратхольм послания с птицами отправ-
лять.

– Думаю, что наиболее востребовано это будет у купцов.
Передавать цены на товары из разных городов, чтобы знать,
куда выгоднее везти товары. И, вероятно, появятся охотни-
ки, специализирующиеся на перехвате именно таких голу-
бей.

– Да, Гленард, как видишь, всё меняется. Могли ли мы
подумать еще несколько лет назад…

– Кстати, про Юррена и Тадеша ничего не слышно?
– Нет. Сгинули, вероятно, где-то в Кадире.



 
 
 

– Тадеш вряд ли бы сгинул, – Гленард с сомнением пока-
чал головой. – Он слишком деятельный и хитрый. Наверня-
ка неплохо устроился где-нибудь. Я бы тебе рекомендовал
попросить Донрена присматривать за ним.

– Донрен наверняка присматривает, ты же его знаешь. Ес-
ли он мне ничего не сообщает, значит, ничего существенно-
го не происходит.

– Всё-таки, Славий, я считаю, что зря ты Тадеша не каз-
нил. Слишком он мерзкий и опасный тип, чтобы отделаться
поркой и изгнанием.

– Я благодарен тебе, Гленард, за твой совет, но всё-таки
Император я. И я принял именно такое решение. Поверь,
оно было непростым и хорошо обдуманным.

– Конечно, Славий, прости.
–  Извини, друг, не  хотел быть резким. Просто устал

за день. Давай еще выпьем и пойдем спать. Завтра будет ин-
тересный день. Ну, за успех!

– За успех, Ваше Величество!



 
 
 

 
Глава V

 
Сварливые и  вредные карлы эти. Только и  дай

им, что живот свой набить, и друг друга топорами
огреть. И истинно говорят: там, где два бьергмеса,
там три мнения и  четыре драки. А  уж если
сцепятся по  религиям своим богомерзким, так
не  разойдутся, покуда хоть один из  них на  ногах
стоит.

Фархад арр Фахар. «О диких северных нравах,
кои нас, жителей просвещенного Галирата,
весьма удивляют»

Ежели хочешь ты сделать маринованную
капусту

Свари белые кочаны капусты, возьми две
части горчицы и  одну часть меда, смешай их
с  вином и  добавь тмин. И  <когда> достаточно,
положи туда вареную капусту и подавай холодным.
Можешь также приправить бульон и подать его.

Несмотря на то, что встреча двух правителей происходи-
ла неофициально, король Тарстен прибыл с весьма примеча-
тельной свитой.

Перед королевской кавалькадой важно ехали два героль-
да, громко протрубивших в рога, когда процессия прибли-
зилась к воротам замка Кратхольм. Ехали они, как, впрочем,
и все в королевском эскорте, на невысоких гнедых мохноно-



 
 
 

гих пони.
Единственным исключением являлась пара огромных во-

роных коней, впряженная в громадную позолоченную коро-
левскую карету. Экипаж был украшен большими кусками
горного хрусталя и массивными, но весьма искусными, ба-
рельефами из золота, серебра и стали, изображающими раз-
личные батальные сцены. Колеса у кареты были необычно
большими и  толстыми, явно предназначенными для пере-
движения и по неровным горным дорогам, и по грязи низин-
ных полуболот в долинах. Кузов кареты висел над ее рамой
на широких ремнях, призванных амортизировать неровно-
сти горных путей.

За каретой ехала пара экипажей поменьше и попроще, за-
пряженные уже не конями, а пони. За ними верхом следова-
ли четыре десятка мрачных охранников, внимательно вгля-
дывающихся в окружающую дорогу дубраву. Они были оде-
ты в тяжелые кольчуги, сплетенные из толстых колец. На гру-
ди и  на  плечах в  кольчужное полотно были вплетены ме-
таллические пластины. Головы воинов покрывали кониче-
ские шлемы с полузабралом, из-под которого торчали длин-
ные бороды. За спиной у каждого был круглый щит и топор
с длинной рукоятью.

Королевская карета вслед за герольдами въехала во двор
замка и подъехала к крыльцу донжона. За ней последовали
два других экипажа и двое охранников, следовавших сразу
за ними. Остальные бьергмесы в замок въезжать не стали,



 
 
 

выстроившись, не спешиваясь, по обе стороны дороги.
Славий, будучи Императором огромной страны, есте-

ственно, не встречал короля Тарстена у ворот замка – это
было  бы несолидно. Однако не  стал он и  ожидать короля
бьергмесов внутри замка – это было бы неуважительно. Вме-
сто этого, Славий встречал высокого гостя на крыльце зам-
ка, торжественно выпрямившись в большом кресле, позаим-
ствованном у Гленарда. По правую руку от Императора сто-
яли Брайн и Донрен, по левую – Гленард.

Герольды протрубили вновь. Дверца кареты открылась,
и из нее вылез король Тарстен. Среднего для бьергмеса ро-
ста, он был чуть выше, чем по пояс Гленарду и Славию. Ко-
роль был уже немолод, но  еще и  не  стар. В  уголках глаз
и на лбу у него уже были глубокие морщины, но длинные
светло-русые волосы, на которых лежала простая стальная
корона, еще не были тронуты сединой. Король, судя по ши-
рине плеч и груди, видимо, раньше был сильным и славным
воином. Однако обильное питание с возрастом весьма замет-
но отразилось на его фигуре. Толстым короля назвать бы-
ло нельзя, однако поесть он явно любил. Длинная светлая
борода короля была заплетена в две косички. Одет он был
в бархатные штаны и кожаную куртку, на которую в качестве
простого сурового украшения были нашиты небольшие кус-
ки кольчужного полотна. На плечах короля лежала пурпур-
ная мантия.

Улыбаясь, он поднялся на крыльцо и приветливо раскрыл



 
 
 

объятия. Славий, встав со своего импровизированного тро-
на, крепко обнял правителя соседнего королевства, накло-
нившись к нему. Тем временем из двух других экипажей вы-
шли и направились к крыльцу двое бьергмесов: первым был
худой юноша с аккуратно стриженной черной бородой, а дру-
гим – Адельхарт ан Стеркокс.

– Император Славий! – громко и радостно вскричал ко-
роль. – Ну, наконец-то мы с тобою познакомились! Мне го-
ворили, что ты силен, а теперь я вижу, что не врали. Объятия
твои крепки. Надеюсь, что и союз наших государств будет
не менее крепким!

– Я тоже на это надеюсь, король Тарстен, – улыбнулся Сла-
вий. – Как ты добрался? Приятной ли была дорога?

–  Весьма приятная, хотя и  трясучая. Ну, давай выпьем
за встречу!

– С удовольствием. Позволь только сначала представить
тебе моих спутников. Это герцог Брайн ан Сидлерд, Импе-
раторский Посланник и хозяин герцогства, в котором мы на-
ходимся. Это герцог Донрен ан Верверриг, Генерал Тайной
Стражи, оберегающий меня и помогающий мне своей муд-
ростью. А это барон Гленард ан Кратхольм, хозяин этого до-
ма, мой давний друг и советник, любезно согласившийся пу-
стить нас с тобой под свою крышу.

– Пусть кубки ваши всегда будут полны! – поприветство-
вал спутников Славия король Тарстен. – Позволь и мне, до-
рогой друг Славий, представить моих соратников по этому



 
 
 

путешествию. Это эдль Джеррих ан Стаерпик, мой помощ-
ник и посланник, сын моего старого боевого товарища.

– Тебе приходилось много сражаться, Тарстен? – удивился
Славий.

– Ещё как! – гордо воскликнул король. – У нас же что
ни день, так какая-нибудь свара. Но  я  ж король, я не  мо-
гу за спинами отсиживаться. Да, помахал секирой я немало
в свое время… Эх, было дело!

– Понимаю, – Славий похлопал короля по плечу, – мне
тоже пришлось немало повоевать.

– Эта ваша Злая Война?
– Она самая.
– Ну, выпьем, потом расскажем друг другу про наши рат-

ные забавы. Вспомним, так сказать, прошлое. А это мой со-
ветник, друг и кузен эдль Адельхарт ан Стеркокс.

– С господином Адельхартом мы знакомы, – кивнул Сла-
вий, – но я не знал, что он твой кузен.

– А, ну, да. Адик же постоянно в Рогтайхе время прово-
дит. Редко мы его в Хуснарбьерге видим. Но раньше, когда
молодыми были, и повоевали мы вместе, и покутили немало.
Эх, как покутили! Сладко вспоминать! Я ведь тоже из Стер-
коксов. Самый древний и уважаемый род у нас!

– Что ж, приветствую всех вас в моей Империи и пригла-
шаю вас внутрь дома. День теплый, не пора ли чем-нибудь
горло промочить?

–  Вот это я понимаю!  – возрадовался Тарстен.  – Сразу



 
 
 

к делу! Давай Славий, веди, я за тобой. А советники наши
вслед за нами подтянутся. Эй, слуги! Где вы там? А ну, та-
щите пива! И побольше! И вина тоже!

– Ну, что ж, Славий, – хлопнул по столу очередным опу-
стошенным кубком король Тарстен,  – вино у  тебя здесь
неплохое. Да и пиво тоже вполне достойное. Что же тебе всё-
таки требуется от бедных горных жителей?

– То же, что и всегда, Тарстен. Металл и оружие. Да и сель-
скохозяйственные орудия получить было  бы неплохо. Ин-
струменты. И доспехи.

– Металл – это можно. В границах разумного, конечно.
Есть пределы и у наших производств. Оружие тоже, если хо-
рошо платить готов. С орудиями и инструментами сложнее.
Мы их мало куем, только для себя. Раньше, вроде  бы, вы
справлялись сами? Зачем переводить хорошее железо на мо-
лотки и сохи?

– Мы развиваемся, Тарстен. Нам нужно больше металла,
больше орудий. Воюем мы не каждый год, к счастью, а вот
пахать приходится постоянно.

– А вот мы воюем часто, Славий. То Кобберфлоды бун-
туют, то Лангдокки в очередной раз пытаются власть захва-
тить. И металл нам самим по этой причине весьма нужен.
Впрочем, если ты готов платить… Что еще?

–  Разреши нашим купцам торговать в  Хуснарбьерге
и в других ваших городах. Одеждой, продовольствием, де-



 
 
 

ревом, углем.
– Исключено, – помрачнел король.
– Почему, Тарстен? Вы тоже развиваетесь. Вас всё боль-

ше. Вы производите много металла, много больше, чем вам
нужно. Но металл же есть вы не будете. И в металл одевать-
ся тоже вряд ли станете. Я не говорю про доспехи. Обыч-
ная повседневная одежда. Да, у вас есть свои поля в долинах
и свои пастбища на высокогорных плато. Да, у вас хватает
шерсти, хотя льна у вас своего нет. Но вас становится больше
и больше. Через какое-то время ценность плодородных до-
лин и пригодных для пастбищ высокогорий, которых не так
много, настолько вырастет, что за них начнется борьба. Зная
вас, борьба жестокая и кровавая.

– Может и так, Славий. Но в этой борьбе полягут многие.
И это снизит конкуренцию за пропитание.

– Разве тебе это надо, король Тарстен? Разве такой це-
ной ты хочешь купить спокойное будущее для твоего наро-
да? Не проще ли покупать еду и одежду у нас? Не проще ли
покупать у нас излишки дерева и древесного угля, вместо
того, чтобы окончательно уничтожать и без того редкие леса
в горах?

–  Ну, так продавайте нам всё это, Славий, продавайте!
Привозите к нашим границам, продавайте нашим купцам,
а  дальше мы как-нибудь сами разберемся. Или ты просто
хочешь захватить наши рынки, поставив нас в зависимость
от Империи?



 
 
 

– Почему ты не хочешь допустить наших купцов к торгов-
ле внутри королевства?

– А вы допускаете, Славий? Ваши купцы всеми правда-
ми и неправдами пытаются выжать наших мастеров и купцов
с ваших рынков. Наших собратьев не считают за людей. Так,
что-то чуть разумнее козлов и баранов. Такие забавные бо-
родачи! Нас гонят, преследуют, громят, выгоняют из домов,
грабят. Ваши самфунды, то есть, как их… Гильдии! Купече-
ские и ремесленные объединения. Они к себе допускают на-
ших мастеров и торговцев, что ли? Даже тех, кто является
честным подданным Империи. А тех, кто не служит Импе-
рии, даже на порог не пускают. Что это, если не лорт? Про-
стой вонючий лорт!

–  И, тем не  менее, и  бьергмесских купцов, и  бьергмес-
ских мастеров в Империи немало. А вы людей к себе вообще
не пускаете.

– Те, про кого ты говоришь, это бьергмесы, являющие-
ся подданными Империи. Это не мои подданные. Для моих
подданных путь на рынки Империи практически закрыт.

–  Всё меняется, король Тарстен. Всё меняется и  очень
быстро. Я как раз хочу тебе об этом рассказать и попросить
твоей помощи в этих изменениях. Потому что многое из то-
го, что мы хотим изменить сейчас, изменит и облик Импе-
рии, и  ее будущее и  взаимоотношения наших государств.
Это всё меняет.

– О чем ты?



 
 
 

–  Цеховая система, которая существует сейчас,  – начал
рассказывать Славий, игнорируя предупреждающий взгляд
Донрена, – мешает не только вам, но и нам. Мы хотим от нее
избавиться. Разрушить цеха. Разрешить любому свободно
открывать мастерские и продавать плоды своего труда на-
прямую. Разрешить любому, человеку ли, бьергмесу ли или
альву, свободно торговать чем угодно, где угодно и  когда
угодно. Это подхлестнет конкуренцию и развитие техноло-
гий, что повлечет за собой и развитие всей Империи. Но есть
одна проблема. Цеха, которые, естественно, не  согласны
с этими преобразованиями, хотят заставить нас от них отка-
заться. Они пригрозили нам, что остановят производство со-
всем. На год, на два, на сколько понадобится. Возникнет пу-
стота на рынке. В том числе, исчезнет оружие, исчезнут ин-
струменты и сельскохозяйственные орудия. И если оружия
у нас сейчас достаточно, то без инструментов и крестьянских
орудий нам придется туго. И нам нужна твоя помощь, чтобы
заполнить эту пустоту. Ты поможешь нам, друг Тарстен?

– Ха! – громко хлопнул ладонью по столу Тарстен после
недолгого раздумья. – Ты прав, друг Славий, это всё меняет!
Вы столько не ставили нас ни во что, но вот, когда прижало,
мы вам понадобились… Ну, что ж. Я помогу тебе.

– Спасибо.
– Пожалуйста. Я вижу, что ты, в кои-то веки, нуждаешь-

ся в  нас. Нуждаешься сильно и  униженно. Настолько, что
ты готов зависеть от нас, бородатых полуросликов. Что ж,



 
 
 

я помогу тебе. Взамен ты гарантируешь для нас двадцать
процентов мест на всех рынках и торжищах в Империи. Ты
дашь нам открыть мастерские в  каждом городе Империи.
Столько, сколько мы захотим. Ты дашь бьергмесам в Импе-
рии права неприкосновенности для людских судов и людско-
го следствия. Чтобы только бьергмесы могли судить бьергме-
сов. Ты примешь законы, которые приравнивают преступле-
ния против любого бьергмеса к преступлению против благо-
родных людей. Ты понизишь цены на одежду, еду, пиво, ви-
но, древесину и уголь, поставляемые нам, на треть. И увели-
чишь поставки вдвое. Естественно, только до границы, даль-
ше наши купцы сами всё будут перепродавать. Мы поставим
столько металла и орудий, сколько тебе нужно. Но, принимая
во внимание твое бедственное положение, мы увеличим це-
ну на них наполовину. То, что сейчас, стоит две серебряных
монеты, завтра будет стоить три. Ты согласен, друг Славий?

– Нет, – спокойно и холодно ответил Император Славий,
глядя прямо в глаза Тарстену.

– А куда тебе деваться?
– Мне есть куда деваться, поверь, друг Тарстен. А вот ты

прямо сейчас можешь упустить сразу три огромных возмож-
ности.

– Интересно, и какие же?
– Возможность первая: увеличить поставки в Империю.

Мы готовы покупать больше, чем сейчас. Много больше.
Но не по повышенным ценам, а наоборот, по пониженным.



 
 
 

Больше покупаешь, меньше платишь. Закон рынка, и ты его
знаешь. Возможность вторая: решить вопрос с обеспечением
твоего королевства одеждой и едой. Которых, как я знаю, вам
уже не хватает, и дальше будет только хуже. Решить этот во-
прос, и тем самым избежать близкого и беспощадного крово-
пролития. Возможность третья: улучшить положение твоих
сородичей в Империи. Ни о каком иммунитете, автономии
или неравенстве не может быть и речи. Моя цель противопо-
ложна – сделать всех подданных Империи воистину равно-
правными. Мы можем многое для этого сделать. В том числе,
с твоей помощью. А что касается открытия мастерских и ла-
вок… Да открывайте, сколько хотите. Но без всякого резер-
вирования количества, на общих и единых для всех рас ос-
нованиях. Ну, и взаимный доступ купцов к торговле внутри
обеих стран тоже будет полезен обоим нашим государствам.
Вот мои предложения, король Тарстен. Примешь их, и мы
оба получим огромную выгоду, не говоря уже об историче-
ской пользе дружбы наших государств и тронов. Откажешь-
ся – ну, что ж, твоё право – мы переживем пару лет и без
тебя, не беспокойся. Переживем, но надолго запомним, как
ты помог нам в трудные дни. И, возможно, что мы, учитывая
это, захотим перенаправить всю торговлю с севера на юг. Да
и права бьергмесов в Империи не будем слишком уж сильно
отстаивать… Это не угроза. Это просто вопрос отношения.
Если мы друзья, то помогаем друг другу. Вместе и взаимно.
Если же нет, если ты мне и не друг, и не враг, а так… Что ж,



 
 
 

я именно так и буду относиться и к тебе, и к твоему народу.
Что ты выберешь, король Тарстен? Друг ты мне и Империи
или нет?

Король не  успел ответить. За  дверями раздался шум
и громкие крики. Двери замка резко, с грохотом, распахну-
лись, и в зал ввалились двое бьергмесов, которых пытались
удержать, правда, без оружия, охранники короля Тарстена
и Императора Славия.

– А ну, пропустите! Отпустите! – кричал один из вломив-
шихся бьергмесов. – Я посланник короля! Вы не имеете пра-
ва меня не пускать!

– Это еще кто? – Славий с удивлением посмотрел на по-
мрачневшего короля Тарстена.

–  Да уберитесь от  меня уже!  – проорал на  стражников
тот же бьергмес, одетый в богатый дублет и носивший рос-
кошную черную бороду. – Я эдль Игвар ан Кобберфлод. Пол-
номочный посланник Его Величества короля Биргхира ан
Кобберфлод. Это мой помощник и племянник, эдльунг Вил-
фрид ан Кобберфлод.

–  Короля Биргхира?  – переспросил Славий, удивленно
взглянув на короля Тарстена, сидевшего с кислым лицом.

– Всё дело в том, Ваше Императорское Величество, – от-
ветил вместо Тарстена Адельхарт, – что общество бьергме-
сов в  горах Башрайг, к  сожалению, находится в  постоян-
ной политической борьбе. Существует множество фракций,



 
 
 

каждая из которых претендует на главенство над всеми. Вот
и клан Кобберфлод, хотя и был ранее в неоспоримой зави-
симости от клана Стеркокс, к которому относимся мы с Его
Величеством королем Тарстеном, теперь претендует на ко-
ролевскую власть. Хотя и почти никем не поддерживается.

– Ты ври, Адельхарт, да не завирайся! – рявкнул Игвар. –
У Стеркоксов, может, и две трети земель сейчас, но Коббер-
флодов поддерживает половина кланов! Поэтому еще боль-
шой вопрос, кто на что претендует.

–  Конечно, Игвар,  – саркастически усмехнулся Адель-
харт, – половина кланов. В каждом из которых по три-четы-
ре бойца. А все крупные кланы со Стеркоксами. Ну, кроме
пары тех, кто еще за какими-то непонятными ложными во-
ждями ходит.

– Опять врешь, скотина! – возмутился Игвар. – По три-
четыре бойца? А битву на Сортванде забыли? А Раэвское
ущелье? Как тогда вы драпали от нас, только обосранными
роввами сверкали! Забыл, что нас поддерживают и Грёнтун-
ги, и Лодброки, и Джиггурдды, и Сторштеммы, и Сортскаф-
ты? Прошу вас, Ваше Императорское Величество, простите
нас за эту отвратительную сцену! Но мы не могли остаться
в стороне, когда узурпатор Тарстен делает вид, что догова-
ривается от имени всех бьергмесов.

– И чего же вы хотите, эдль Игвар? – Славий пристально
посмотрел на него.

–  Ничего, что не  было  бы в  нашем праве, Ваше Вели-



 
 
 

чество,  – поклонился Игвар.  – Поскольку король Биргхир
представляет почти половину людей гор, бьергмесов, как вы
нас называете, то мы требуем, чтобы нам позволили участво-
вать в переговорах с Вашим Величеством на тех же услови-
ях, на которых участвует в них король Тарстен, представля-
ющий другую половину. Хотя мы его и не признаем королем.

– И речи быть не может! – взревел Тарстен. – Что бы я,
да за одним столом на равных с представителем этого само-
званца?! Да как ты вообще, бонд, смеешь о таком говорить!

– Я не бонд, я эдль, Тарстен. Оскорблениями и приниже-
нием моего титула ты не сделаешь себя более легитимным,
чем ты есть.

– Лорт вонючий ты, а не эдль!
– Хватит! – стукнул по столу кулаком Славий. – Здесь ме-

сто встречи правителей, так и ведите себя, как правители.
Не оскорбляйте своими ссорами хозяев дома, гостями кото-
рого вы являетесь. Я приехал сюда встречаться с королем
Тарстеном. И я встречаюсь с королем Тарстеном. Если ко-
роль Биргхир…

– Да какой он король! – перебил Славия Тарстен.
– Не перебивай Императора, Тарстен! – резко осадил его

Славий. – Если король Биргхир, как он себя называет, хочет
со мной говорить, и ему есть, что сказать от имени своего
народа, я готов с ним встретиться. Если он предложит усло-
вия лучше, чем король Тарстен, я буду рад встретиться с ним
вдвойне. Но ты, эдль Игвар, пришел в чужой дом без пригла-



 
 
 

шения. Пришел в мою Империю без приглашения. Ты не мо-
жешь ничего требовать! Я не буду с тобой говорить, я не буду
с тобой договариваться, я не буду ничего с тобой обсуждать.
С королем Биргхиром – возможно, но не с тобой и не сейчас.
Хочешь слушать, сиди и слушай. Хочешь передать от меня
послание твоему королю, герцог Брайн ан Сидлерд, Импера-
торский Посланник, подготовит такое послание. Но если ты,
явившись сюда без приглашения, хочешь что-то требовать,
то ты совершаешь очень большую ошибку, поскольку я вос-
приму это как оскорбление. А оскорбление Императора за-
канчивается для того, кто учинил такое оскорбление, на ви-
селице. Это понятно?

– Да, Ваше Императорское Величество, – побледнев, про-
шептал Игвар. – Прошу вас, простите меня. Ни я, ни король
Биргхир, не хотели вас оскорбить. Мы только хотели помочь
вам лучше понять, что происходит с нашим несчастным на-
родом сейчас.

– Уже поздно, господа, – смягчился Славий. – Каждому
из нас, есть, что обдумать. Каждому из нас есть, что обсу-
дить со своими соратниками. Давайте закончим на сегодня
и поужинаем, тем более, что я чувствую чудесные запахи,
доносящиеся из кухни. Продолжим завтра, со свежей голо-
вой и со свежими мыслями. Я приглашаю всех, и тебя эдль
Игвар с  твоим помощником тоже. И пожалуйста, забудьте
на один вечер о своих разногласиях. Из уважения к этому
дому, из уважения к барону Гленарду, из уважения к герцо-



 
 
 

гу Брайну, из уважения ко мне. Мы все здесь гости. Давайте
вести себя мирно и дружно, как и подобает гостям, уважа-
ющим хозяев. Несмотря на все противоречия, разногласия
и взаимные обиды, давайте, пожалуйста, постараемся друг
друга сегодня не убить.



 
 
 

 
Глава VI

 
Не  может восхищать, однако, то, что

у бьергмесов есть очень подробный кодекс поведения
на  все случаи жизни. Честь их и  воинская,
и  светская, для них всего превыше, и  честь
потерявший страдает от  этого настолько, что
не может дальше жить. В буквальном смысле.

Варден из  Байлура. «Необыкновенное
путешествие в удивительную страну бьергмесов
и обратно, совершенное автором сего самолично»

Коли ты желаешь сделать хорошую дичь
из говядины

Так поруби ее мелко. Возьми телячий хвост,
положи его в горшок, помести на угли и помешивай,
пока не  закипит, затем полей им мясо. Так
<ты сделаешь> подобие оленины. Поруби это
вместе с яйцами и сухарями, приправь хорошенько,
и  скатай в  форме шариков размером с  кулак.
Отвари их в  бульоне, а  затем порежь их мелко,
будто это оленина. Сделай перечный соус и подавай
оленину в нем, и смотри не пересоли ее.

Совершая грех тавтологии, но не греша против истины,
можно сказать, что ужин, на который был приглашен Импе-
ратором Славием король Тарстен и все остальные участники
переговоров, был воистину королевским.

Стюард Миррард и  повар Дюкарр расстарались вовсю,



 
 
 

призвав с согласия Гленарда к себе на помощь множество
крестьян из соседних деревень.

В начале ужина на столах появились блюда со свежей ре-
пой, весенней зеленью, мочеными и  засахаренными ябло-
ками и грушами, а также с сушеными фигами. Им акком-
панировали закуски: яичные гренки с цыпленком, холодец
из щуки, печеночный паштет с яйцами и петрушкой, пиро-
ги с  цыплятами, голубями, грибами, капустой и  печенью,
а также две огромные кулебяки со слоистой начинкой из ка-
пусты, картошки, говядины, курицы и грибов.

Не забыли, естественно, и о напитках. По всей длине боль-
шого стола были расставлены кувшины и жбаны как с при-
вычными для севера пивом и медом, так и с редким для этих
краев изысканным квитинским вином.

После первых легких закусок на столах появились густые
супы: гороховый суп со свининой и розмарином, капустный
суп с грибами и бычьими хвостами, уха из форели, судака
и ершей, а также густой темный кисло-сладкий суп из выва-
ренной говядины.

Когда гости вполне насладились супами, и большие суп-
ницы опустели, что случилось довольно быстро, пришло вре-
мя и для основных блюд. На  столах появились различные
блюда из мяса и птицы. Тушеная с чесноком и луком говяжья
лопатка соседствовала с жареными в кляре цыплятами. Два
запеченных целиком поросенка, фаршированные капустой
и яблоками, были обложены крольчатами и перепелами. Ру-



 
 
 

мяные утки источали невероятно прекрасный аромат по со-
седству с не менее привлекательными кусками говяжьей вы-
резки.

В  качестве гарнира предлагался запеченный и  жареный
картофель с шалфеем и хенкелем, квашеная капуста, моче-
ные яблоки, тушеная в меду репа, миски с вигной, с горохом
и с разваренными пшеничными зернами, а также многочис-
ленные и разнообразные пирожки.

К  тому времени, когда уже совсем стемнело, а  гости
успешно расправились с большей частью искусно приготов-
ленных кушаний и  немало захмелели, на  столе появились
дижестивы. Свиные, говяжьи и оленьи колбасы дополнялись
тонко нарезанными кусками окороков, копченными вырез-
ками и сырами. Сладкое желе из миндального молока пре-
красно сочеталось с еще более сладкими пряничными кол-
басками с медом и сушеным инжиром. А пироги с лесны-
ми ягодами, яблочным конфитюром и черносливовым дже-
мом были невероятно прекрасным итогом этой чрезвычайно
знатной во всех отношениях трапезы.

Довольный и подобревший король Тарстен блаженно раз-
валился в кресле с кубком вина в руках.

– Да, Император Славий, угощать ты умеешь. Спасибо те-
бе и твоим поварам.

–  Не  меня благодари, король Тарстен,  – Славий указал
на Гленарда, – а нашего гостеприимного хозяина барона Гле-
нарда и его поваров.



 
 
 

– Благодарю тебя, барон Гленард! – отсалютовал кубком
Тарстен. – Неужели в маленьком северном баронстве такие
прекрасные повара?

– Спасибо за высокую оценку, Ваше Величество, – покло-
нился Гленард. – Я польщен и счастлив, что вам понрави-
лось. А повара я выписал себе прямо из столицы. Талантли-
вый парень. Там он в ресторации помощником повара ходил
в статусе подмастерья, а здесь он главный на кухне. И я по-
обещал ему, что коли он десять лет у меня исправно отслу-
жит, то я профинансирую ему его собственную ресторацию
в Рогтайхе, причем высшего класса. Как видите, старается
мастер Дюкарр вовсю, да и таланта ему не занимать.

– Ты молодец, барон Гленард, – одобрил Тарстен, – пре-
красного повара отхватил. Думаю, что одного из  лучших
в Империи.

–  Увы, знавал я в  свое время еще лучшего мастера,  –
вздохнул Гленард, – и тоже не в столице, а в одном неболь-
шом замке на востоке.

– И что же ты такого мастера к себе не переманил?
– Поваром он был невероятно хорошим, а вот подданным

Империи оказался очень так себе. Сбежал куда-то от гнева
Императора. Надеюсь, что не сгинул. Может, нашлось где-
нибудь применение его талантам.

– А вот скажите, барон, – вступил в разговор эдль Игвар, –
говорят, что ваши владения весьма богаты дичью. А на столе
мы дичи почти не увидели. Это нисколько не в упрек, всё



 
 
 

было просто невероятно вкусно, просто интересно.
– Мы планируем устроить большую охоту чуть позже, че-

рез несколько дней, эдль Игвар, – пояснил Гленард. – Про-
шу прощения, я не знаю, пригласит ли вас Его Император-
ское Величество, однако мы собираемся добыть много раз-
нообразной дичи. Поэтому сегодня мы, в основном, ограни-
чились домашними породами мяса и птицы, чтобы соблюсти
необходимое и интересное разнообразие.

– Понимаю, ваша милость,  – тряхнул бородой Игвар.  –
Боюсь, что не смогу остаться на охоту, дела мои требуют ско-
рейшего моего возвращения к моему королю. Но пропущу
это мероприятие с большим сожалением. Поскольку мне из-
вестно, что блюда из дичи в Империи крайне разнообразны
и вкусны. Какие блюда нравятся вам больше всего?

– В это время года, благородный эдль Игвар, – Гленард
мечтательно прикрыл глаза, – совершенно прекрасны моло-
дые оленьи рога с мёдом и пряничной крошкой. Особенно
под хорошее вино.

– Вы так об этом рассказываете, что я прямо возжелал по-
пробовать! – воскликнул, улыбаясь, Игвар.

– Ну, что ж, приезжайте ко мне в следующем году в это
время. Не как посланник, а просто как гость, без официаль-
ных целей. Буду рад пригласить вас и на охоту, и на после-
дующую трапезу.

– Как рассудят Боги, господин барон, – благодарно скло-
нил голову Игвар. – Буду рад, но кто же знает, что будет че-



 
 
 

рез год. Но благодарю за приглашение от всего сердца.
– Простите, Ваше Величество, – обратился Гленард к Тар-

стену, – я ни в коем случае не хочу никого обидеть. Прошу
простить за мое любопытство, но я чрезвычайно люблю со-
бирать знания о привычках и обычаях разных народов и рас.
Можно сказать, что это моя страсть. В одной из книг знаме-
нитый Эолас Таргаранский рассказывает о быте народа гор
Башрайг. И, в частности, он упоминает о том, что наиболее
популярным кушаньем у бьергмесов являются крысы. И что
у вашего народа существует убеждение в том, что отведав
вместо крысы, например, курицу, можно умереть. Правди-
во ли это утверждение?

– Хахахахаха! – во весь голос расхохотался король. – Ну,
ты даешь, Гленард… Читал я, кстати, Эоласа Таргаранского,
одна из любимых книг у меня. Но что люди серьезно могут
в это верить, не думал. Понимаешь, Гленард, Эолас припер-
ся на границу королевства, в предгорья. Стал ходить по ка-
бакам и бьергмесов выспрашивать об их жизни. Вглубь ко-
ролевства его, естественно, никто не пустил. А там, в погра-
ничье, народ какой – торговцы да авантюристы. Народ весе-
лый, выпить любит, языками потрепать. А тут такой случай –
и наливают, и угощают, и слушают. Вот и наплели бедному
путешественнику с три короба. На самом деле, мы, конечно,
крыс не едим, но зато очень уважаем баранину и, как раз,
курятину. Кстати, мой любимый рассказ у Эоласа о том, что
мы хлеб печем крепче камня, а король, то есть я, не на троне



 
 
 

сидит, а на лепешке из такого хлеба. Ну, это ж надо приду-
мать! Хахахаха! И я не знаю, что они там и сколько выпили,
и что у них там между ними произошло, это их дело лич-
ное, однако главе о том, что бьергмесские женщины выгля-
дят так же, как и мужчины и так же носят бороду, а самое
сложное, начиная ухаживать, не ошибиться в поле объекта,
я бы тоже не стал доверять. Хотя даже интересно всё-таки,
что же они такое ядреное пили, и чем после этого и с кем
занимались. Хахахахаха!

– Мне тоже эта часть показалась весьма странной, – рас-
смеялся вместе с королем Гленард, – я же своими глазами ви-
дел бьергмесок не раз. Да, они выглядят немного иначе, чем
человеческие женщины, но ни бороды, ни мужской фигуры
я у них не замечал. Однако, судя по всему, Эолас неплохо
время у вас провел.

– У нас тоже немало сказок про вас, людей, ходит, – от-
смеявшись, глотнул из кубка король Тарстен. – Что похища-
ете маленьких детей, и на их крови хлеб делаете.

– Абсолютно то же самое, говорят в столице некоторые
дебилы про бьергмесов, – развел руками Гленард.

– Ну, что поделать, барон, страхи у всех одни, а фанта-
зия у всех одинаково бедная. Увы, у наших народов слож-
ная история взаимоотношений, еще с момента нашей пер-
вой встречи. К сожалению, мои предки, не разобравшись что
к чему, поубивали многих людей шестьсот лет назад, когда
те пробирались на юг через горы. Поубивали вместо того,



 
 
 

чтобы помочь им в беде и нужде. Я не знаю, как остальным,
но  мне, честно говоря, очень стыдно за  это. И  я рад, что
мы смогли пересилить груз взаимных обид и заключили ко-
гда-то здесь же, в этом доме, Кратхольмский пакт. И я наде-
юсь, что наша встреча здесь станет символичной для нового
этапа сотрудничества наших народов.

–  Так помогите  же Императору Славию, Ваше Величе-
ство! – развел руки Гленард. – Сами же знаете, наверное, по-
говорку про то, что друг в беде – настоящий друг. Мы не в бе-
де, мы вполне хорошо справляемся, но, порой, нам непросто,
и тот, кто будет нашим другом в непростые времена, будет
нашим братом в хорошее время. Не время считать барыши
и наживаться. Время строить добрые и долгие дружеские от-
ношения.

– Хорошие слова ты говоришь, барон, – улыбнулся Тар-
стен, – но не своевременные. Ты, думаю, хороший человек.
Но ныне ни слова о делах! Ныне мы ужинаем, а от серьезных
разговоров вино скисает, а желудок крутит. Лучше погово-
рим о культуре. Или о сказках и легендах. Ты, Гленард, ска-
зал, что любишь историю. А легенды наши знаешь?

– Не очень хорошо, если честно. Вы же их стараетесь ни-
кому не рассказывать. Знаю, в основном те, которые касают-
ся ваших взаимоотношений с альвами еще до нашего при-
хода. И  знаю их по  альвийским или людским источникам
и книгам.

– Ну, и какая у тебя любимая легенда, например?



 
 
 

– Я бы не сказал, что она именно любимая, – задумался
Гленард, – но запомнилась, пожалуй, легенда про Бриканлае
и золотое ожерелье.

– Ааа! Молодец, Гленард, – снова рассмеялся король.
– А я не знаю ее, – наклонился к столу Славий. – Расска-

жи, Гленард.
– Хорошо. Легенда эта не типична для альвийских пре-

даний в  силу своей, прямо скажем, фривольности. Альвы
обычно больше про героев и про сражения легенды склады-
вают. Ну, так вот, давным-давно у немолодого и одноглазо-
го короля Беанноиса была прекрасная юная жена по  име-
ни Бриканлае, то есть заря. И любила она охотиться долго
в одиночестве. Однажды в погоне за прекрасной белой ла-
нью заехала она далеко в горы и оказалась около большой
пещеры. Там она встретила четырех бьергмесов-кузнецов:
Альдрика, Барлина, Двелинга и Храра. А они как раз закон-
чили изготавливать невероятно красивое золотое ожерелье.
Оно так понравилось Бриканлае, что она попросила отдать
ей ожерелье. Бьергмесы переглянулись и сказали, что, не во-
прос, конечно, пусть забирает, только сначала проведет с ни-
ми со всеми четырьмя четыре ночи любви. «Что, всего четы-
ре?» – удивилась Бриканлае. – «Ну, чего стоим, кого ждем?».

– Веселая девушка! – рассмеялся Славий.
– Итак, Бриканлае весело проводит время с бьергмесски-

ми мастерами. В некоторых версиях легенды, в людских пе-
реложениях, есть упоминание о  том, что она так заездила



 
 
 

несчастных кузнецов, что они в придачу насыпали ей с собой
кучу золота, только чтобы она ушла. И вот Бриканлае с оже-
рельем на шее возвращается в свой замок. У самого замка
ожерелье она прячет, чтобы не увидел ее муж, и при этом
она зачем-то громко поет песню о  том, что с ней произо-
шло, причем с подробностями. Ну, это легенда, можно про-
стить такую нелогичность поведения. Но это увидел и услы-
шал вредный советник короля по имени Лоркион. Дождав-
шись, пока Бриканлае заснет, а спала она одна, и на ночь на-
дела зачем-то это ожерелье, Лоркион решит ожерелье похи-
тить, чтобы рассказать обо всём королю. Но как снять его
со спящей женщины, не разбудив?

– Опоить ее? – предположил Славий.
– Чувствуется опыт, Ваше Величество, – усмехнулся Дон-

рен, а в ответ Славий, шутя, ткнул его кулаком в бок.
– Мысль правильная, но Лоркион не искал легких путей.

В одной версии легенды он просто щекотал Бриканлае пе-
рышком, чтобы она повернулась во сне. В другой версии ле-
генды, он, а он был колдуном, превратился в блоху и кусал
Брикинлае, пока она не повернулась на другой бок. В общем,
как бы то ни было, стянул он это ожерелье и помчался тут же
к королю Беанноису всё рассказывать.

– И что дальше? – нетерпеливо спросил Славий.
– Дальше Бриканлае просыпается. Ожерелья нет. Но она

девушка умная, и  сразу понимает, что ожерелье похитить
мог только Лоркион. А Лоркион его мог похитить только для



 
 
 

того, чтобы рассказать всё королю, её мужу. Вариант «про-
дать и пропить» Бриканлае в голову почему-то не приходит.
Ну, и Бриканлае отправляется к мужу и, как настоящая жен-
щина, начинает сразу переходить в  атаку. Дескать, совсем
уже с ума, старый дурак, сошел, бедную девушку среди ночи
грабит, а ну быстро верни ожерелье, оно мне не просто так
досталась. Как говорится, подарили и за дело.

– О да, эта линия поведения знакома, – полушутя вздох-
нул Брайн.

– Король Беанноис, так сказать, слегка растерялся от тако-
го напора. Но он же король всё-таки, быстро собрался и по-
шел в контратаку, хотя и не слишком яростную. Вопрошал
у  жены, по  какому праву она с  бьергмесами кувыркается.
На что супруга ему всё по полочкам разложила. И как он
на  нее внимания не  обращает, и  как подарков мало дела-
ет, и как верит грязным наветам на нее, и как в постели он
ни размером, ни качеством, ни количеством не отличается.
В общем, разные версии легенды заканчиваются по-разному,
но мне больше всего нравится конец, где король прислуши-
вается к доводам жены, казнит подлого Лоркиона, и живут
они долго и счастливо. А каждые пару месяцев Бриканлае
наведывается в горы Башрайг, откуда возвращается доволь-
ная и с новыми украшениями.

–  Интересная легенда для альвов с  их зацикленностью
на приличиях, особенно в интимных вопросах, – покачал го-
ловой Славий.



 
 
 

–  Ну, в  старых книгах она рассказывается с  осуждени-
ем поведения Брикинлае,  – Гленард налил себе еще ви-
на. – И даже говорится, что ее распутство стало причиной
нескольких войн и  многих несчастий. Рассказанная мной
добрая и веселая концовка, это, я думаю, уже вариант пе-
реложений легенды людьми в относительно недавнее время.
Почему-то, люди любят представлять альвов как распутни-
ков, хотя у них на самом деле всё совсем наоборот. Видимо,
влияние пропаганды со времен альвийских войн.

– Ты начитанный человек, барон Гленард, и умный! – под-
нял кубок король Тарстен. – Люблю умных людей. Пью за те-
бя!

– А мне вот, – также выпил за Гленарда Славий, – нра-
вится легенда о  том, как бьергмесы помогли своим богам
сковать страшного и могучего волка Фенрарра, рвущего лю-
бые цепи, сплетя волшебную веревку из шума кошачьих ша-
гов, женской бороды, корней гор, рыбьего дыхания и птичьей
слюны. И потому всего этого больше не осталось в мире.

–  И  когда придет час гибели богов,  – продолжил Тар-
стен, – Фенрарр освободится и сыграет свою роль в конце
нашего мира.

– А еще говорят, – откинулся на спинку стула Брайн, – что
потомством волка Фенрарра являются оборотни, бродящие
по северным лесам, и превращающиеся в волков в полнолу-
ние.

– Брешут, Брайн, – махнул рукой Гленард. – Просто мужи-



 
 
 

ки заметили, что их женщины становятся раз в месяц злыми
и раздражительными, вот и придумали сказку про оборот-
ней. Нам ли с тобой, северным жителям, не знать, что ника-
ких оборотней здесь нет?

– Ты так думаешь, Гленард? – понизил голос Брайн. – Ты
в этом уверен?

– А кстати, – громко обратился к Тарстену Донрен, – раз
уж мы заговорили про легенды и богов. Я давно хотел узнать
побольше о  религии бьергмесов. Расскажите, пожалуйста,
Ваше Величество!

– Ну, религия – это дело серьезное, зачем же о ней за сто-
лом говорить! – быстро перебил Донрена Гленард, слегка по-
бледнев. – Давайте я вам лучше еще легенду расскажу…

–  Нет, почему  же, барон,  – король Тарстен наклонился
к столу, наливая новую порцию вина в кубок, – я охотно рас-
скажу вам о наших великих двадцати семи богах, и о наших
великих пророках.

– Позвольте! – вскочил с места эдль Игвар. – Ты, Тарстен,
можешь себя, конечно, и королем называть, если тебе нра-
вится, и кем хочешь еще, но я не позволю тебе распростра-
нять твоё ложное учение здесь, перед нашими уважаемыми
гостями! Богов у нас не двадцать семь, а двадцать один! И ве-
ликий пророк у нас только один! А то вам сейчас этот от-
ступник наплетет и про семь книг. А книга, Великая Книга
Гор, только одна единственная, данная нам великим проро-
кам Схельдром! Остальные шестеро так называемых богов,



 
 
 

это тупая выдумка лжепророков.
– Как смеешь ты, мразь, меня перебивать! – заорал, также

вскакивая Тарстен. – Как смеешь ты, еретик, поносить на-
ших богов! Ты можешь засунуть себе твои грязные еретиче-
ские мысли в свою не менее грязную ровву и валить в свои
грязные пещеры жрать лорт, которым твои слова и являют-
ся! Как смеешь ты здесь проповедовать свою черную ересь?!
Как смеешь ты отрицать божественность великих проро-
ков?!

– Господа! Тарстен! Игвар! Прекратите! – попытался пе-
рекричать их Славий.

– Бесполезно, Славий, – саркастически усмехнулся Гле-
нард, наливая себе еще вина. – Ты теперь их не остановишь.
Спасибо тебе, Донрен. Молодец!

– Ты, грязный землерой! – орал, тем временем, на Тар-
стена Игвар. – Лорт от лорта! Поганый еретик! Жалкий при-
служник демонов! Вы с вашими долбанутыми лжепророка-
ми придумали своих развратных мерзких божков и упивае-
тесь ими! И всех истинно верующих людей гор хотите в вашу
богоотвратную мерзкую веру загнать! Вы клянетесь не толь-
ко на молоте, но и на кирке! Вы встаете на два колена! Вы мо-
литесь на север! Вы причащаетесь не только хлебом, но и пи-
вом! Ваши лжесвященники берут себе жен! Вы развратные
ублюдки! И ты еще, тварь, что-то говоришь про нашу вели-
кую веру?! Какой ты после этого король?! Червяк ты мерз-
кий землеройный! Крыса ты тоннельная! Гнида ты грязная!



 
 
 

Тьфу на тебя, сын демона и шлюхи!!!
– Ах ты ровва засранная! – заорал Тарстен, хватая со сто-

ла нож. – Да я тебя за это сейчас на куски порежу и сырым
сожру!!!

Тарстен бросился на  Игвара, который тут  же схватил
со стола пустую глиняную миску и швырнул ее в Тарстена.
Тарстен уклонился и зарычал. Брайн кинулся сзади на Тар-
стена, схватил его за руку, в который был нож, и безуспешно
попытался повалить. Тарстен рвался, пытаясь вырваться.

Гленард вскочил с места. Одним движением перемахнул
через широкий стол, оказавшись между Тарстеном и Игва-
ром. Схватил со стола почти полный кувшин пива и выплес-
нул его в лицо Тарстену.

Тарстен закашлялся, протер глаза. Немного успокоился.
– Ну, ладно, ладно, – проворчал он, – отпусти меня, герцог

Брайн. Не буду я на этого барана кидаться… Не заслуживает
он этого.

–  Вы оба оскорбили и  меня, и  Империю, устроив этот
скандал за  моим столом,  – громко и  холодно проговорил
Славий.

– Простите, Ваше Величество, – Тарстен поклонился. –
Король никому не кланяется, но вам я кланяюсь, потому как
чувствую великий стыд за свое поведение. Гнев от слов этого
еретика, вместе с вином, заслонили мой разум. Прости меня,
друг Славий.

– Я тоже прошу прощения, Ваше Величество, – также по-



 
 
 

клонился Славию Игвар. – Я тоже вспылил и вел себя недо-
стойно, нарочно пытаясь обидеть эдля Тарстена.

– Короля Тарстена, – проворчал Тарстен.
– Эдля Тарстена, – настаивал Игвар.
– Я думаю, что хватит споров на сегодня, – Славий встал

из-за стола. – Все устали, все пьяны, все погорячились. До-
статочно. Давайте спать. Завтра продолжим, надеюсь, вы бу-
дете более благоразумны и более терпимы друг к другу.

– Будем, Ваше Величество, – вновь поклонился Игвар.
– Будем, будем, – презрительно посмотрел на Игвара Тар-

стен. – Только пусть этот отступник ко мне спиной не пово-
рачивается. Пусть знает, что я и мой топор всегда на страже.

«Боги!», – думал Гленард, снимая дублет и готовясь лечь
спать. – «Так было спокойно и тихо. Коровки, дубочки, зо-
лотишко, камешки. И тут вдруг снова драки, споры, ругань.
Как в старые добрые времена. Но, похоже, это не я к себе
притягиваю всё это, а наше совместное присутствие в одном
месте со Славием. Как только мы с ним встречаемся, сразу
что-то такое происходит. Хотя и польза от этого, в итоге, на-
до признать, тоже огромная. Главное, пережить более-менее
спокойно еще неделю, пока эти переговоры не закончатся.
Ох, это будет долгая неделя…»

Гленард подошел к окну и распахнул его. Все улеглись.
Усталые слуги, наевшись до отвала остатков еды с господ-
ского стола, разбрелись по своим домам и комнатам замка.



 
 
 

В свинарнике похрюкивали поросята. Где-то далеко, в по-
лях, пел о  несчастной любви какой-то неугомонный сель-
ский певун, видимо, привлекая к себе романтически настро-
енную девушку. В другой стороне, судя по ритмичным жен-
ским стонам вдалеке, кто-то уже успешно выполнил анало-
гичную задачу.

Ветер шелестел дубовой листвой. Совы бесшумно сколь-
зили по  звездному небу. Пахло свежевспаханной землей
и травами. В голове немного шумело от обильно выпитого
вина, пива и меда. Несмотря на волнения дня, настроение
было хорошее. Тихо, спокойно, сыто, пьяно и, что ни говори,
интересно. Тишина и благодать.

И тут тишину и благодать резко прорезал близкий отча-
янный и протяжный тонкий женский крик.

Гленард прибежал на  крик одним из  первых, босиком,
в одних штанах и рубахе, не накинув на себя дублет, но успев
схватить с сундука в спальне меч в ножнах.

Кричала на верхнем этаже, в коридоре, служанка – милая
блондинка по имени Абелин. Сейчас она была бледна, как
мертвец, и дрожала крупной дрожью, кусая посиневшие гу-
бы. И ей было от чего испугаться.

В неровно колышущемся тусклом свете свечи, едва ото-
двигающем темноту коридора, Гленард, а за ним и собира-
ющиеся на крик обитатели замка увидели то, что привело
Абелин в ужас.



 
 
 

На полу, лицом вниз, лежал эдль Игвар, посланник короля
Биргхира. Его руки были бессильно раскинуты. А из огром-
ной раны на  затылке торчал бьергмесский топор, вокруг
которого из черепа Игвара вытекала кровь, перемешанная
с мелкими белыми кусочками раздробленных костей и моз-
га. Кровью же, обильно разлившейся по полу, было забрызга-
но и всё вокруг. Гленард почувствовал, как еще теплая кровь
Игвара коснулась его босых ног.

– Аааа!!!  – заверещал рядом с Гленардом пробравший-
ся из задних рядов собравшихся зрителей эдльунг Вилфрид,
помощник и племянник Игвара. – Дядя Игвар! Как же так?!

Он повернулся, полными слез глазами посмотрел в глаза
Гленарду. Потом, развернувшись, увидел короля Тарстена.

–  Это всё он!  – завопил, трясясь, Вилфрид, показывая
на Тарстена пальцем. – Он его убил! Я слышал! Вы все слы-
шали! Он хотел его убить! Он обещал его убить! Он! Это всё
он!!! Проклятый убийца!!!



 
 
 

 
Глава VII

 
И  тогда хитроумный Логги оборотился

прекрасным бараном, и  дева та, восхитившись
мягкостью руна его, обняла его крепко, а  он
превратился тут  же в  орла и  унес ее в  пещеру
на вершине горы, где жили они десять лет, и родила
она ему восьмерых сыновей.

Профессор Михал из  Пролеска. «Сказки
и легенды народов севера».

А чтобы сделать черных кур
Возьми имбирный пряник и  поджаривай его,

пока не  станет черным, как перечный хлеб,
а  затем разотри его мелко в  ступке и  добавь
яиц. И пропусти это через ткань, и вылей на кур.
А когда они жарятся, они должны приправляться
гвоздикой.

Долгий день и  долгий вечер. И  Гленарда явно ожидала
долгая ночь.

– Все расходитесь по своим комнатам! – скомандовал Гле-
нард. – Отойдите от тела, здесь могут быть следы. Король
Тарстен, у меня к вам будут вопросы. Пройдите, пожалуйста,
вот в эту комнату.

–  Как вы смеете указывать королю?  – возмутился эдль
Джеррих.

– Не время спорить, господин посланник, – холодно пари-



 
 
 

ровал Гленард.
– Слушайте, что говорит Гленард, и выполняйте, – под-

держал Гленарда Император.
– Замолчи, Джеррих, дело серьезное, не видишь что ли, –

бросил через плечо безропотно удаляющийся в указанную
ему комнату мрачный король Тарстен.

– Миррард, – продолжал Гленард, – забери Абелин на кух-
ню, дай ей вина. Пусть успокоится. Но никуда не выпускай,
мне нужно будет с ней поговорить. Найди лейтенанта Крей-
гана, где бы он ни был. Пусть соколом летит сюда. Из зам-
ка никого не  выпускать. Любой ценой. И  забери эдльунга
Вилфрида с собой, тоже успокой его вином. Адельхарт, друг,
будь добр, помоги Миррарду.

–  Будет исполнено, ваша милость,  – стюард, поклонив-
шись, увел за собой девушку и бьергмеса.

– Это дело Тайной Стражи, Гленард, при всём моём к тебе
уважении, – мягко положил руку на плечо Гленарду Донрен.

– Вот именно, Донрен. Я поэтому и послал за Крейганом.
Он знает своё дело хорошо.

–  То есть, генерал Тайной Стражи тебя не  устраивает?
И ты поэтому послал за лейтенантом?

– Ты хочешь расследовать это дело сам, Донрен? – поднял
бровь Гленард.

– Почему нет? Ты во мне сомневаешься?
– Никто в тебе не сомневается, Донрен, – ответил за Гле-

нарда Славий. – Но ты здесь для того, чтобы, в первую оче-



 
 
 

редь, блюсти мою безопасность. Участие в  расследовании
может сильно повредить этой миссии. Возможно, в  этом
и состоит цель этого преступления. При всём моём глубо-
ком уважении к тебе, а ты знаешь, как я тебя люблю, пожа-
луйста, сосредоточься на безопасности Империи и Импера-
тора. А убийство пусть расследует местная Тайная Стража
и… Гленард, ты хочешь вести расследование?

– Да, Славий, – кивнул Гленард.
–  Но  Гленард даже не  является тайным стражником!  –

возмутился Донрен.  – При всём моём уважении и  любви
и к нему, и к тебе, Славий. Он в отставке.

– Зато он лучше всех знает этот замок и его окрестности, –
твердо настоял на своем Император. – Да и потом, Донрен,
когда это ты сомневался в эффективности Гленарда как ин-
квизитора? Он всегда дела об убийствах раскрывал предель-
но хорошо. И во Флернохе, и в Ламрахе, и в Рогтайхе, вспом-
ни. И он всё-таки полковник Тайной Стражи, пусть и в от-
ставке. Ты раскроешь это дело, Гленард?

– Сделаю всё возможное, – мрачно покачал головой ба-
рон.

–  Тогда, Гленард ан Кратхольм, своей властью как Им-
ператора и главы Тайной Стражи, я временно восстанавли-
ваю тебя в звании полковника Тайной Стражи, назначаю те-
бя главой Тайной Стражи баронства Кратхольм и поручаю
расследовать дело об убийстве эдля Игвара.

– Служу Империи, Ваше Величество, – ударил себя кула-



 
 
 

ком по груди полковник Гленард.
– Донрен, пожалуйста, позаботься о том, чтобы обеспе-

чить безопасность замка, – продолжил Славий. – Нужно рас-
ставить стражников по периметру стены. Никто не должен
выйти или войти до особого распоряжения. Моего или Гле-
нарда. Кроме, конечно, тебя, меня, Гленарда и сопровожда-
ющих нас лиц. Спасибо тебе заранее.

–  Служу Империи,  – излишне учтиво поклонился явно
раздосадованный Донрен и удалился.

– Славий, я прошу тебя присутствовать на нашем разго-
воре с королем Тарстеном, – попросил Гленард. – Это помо-
жет избежать ненужных дипломатических проблем.

– Конечно, друг. Поговорим сейчас?
– Да, только я здесь быстро осмотрюсь, и дождемся Крей-

гана.

Минут через пять, когда Гленард уже успел вниматель-
но изучить труп Игвара и  следы вокруг него, в  коридоре
появился запыхавшийся лейтенант Крейган. Явно недоволь-
ный тем, что его вырвали из постели нежной, как кошка, слу-
жанки Триши, Крейган быстро собрался и посерьезнел, как
только увидел Гленарда и Императора рядом с трупом по-
сланника Игвара.

–  Лейтенант Крейган,  – обернулся к  нему Славий,  – я
восстановил Гленарда в звании полковника Тайной Стражи
и назначил его временно главой Тайной Стражи Кратхольма.



 
 
 

До моего особого распоряжения вы подчиняетесь ему.
– Служу Империи, Ваше Величество.
– Ну, что, пойдемте, поговорим с королем Тарстеном? –

предложил Гленард.

Король Тарстен мрачно сидел в полутемной комнатке, со-
средоточенно глядя на пляшущее пламя свечи.

– Тарстен, – обратился к королю Славий, – в связи с про-
изошедшим пренеприятнейшим происшествием, я прошу
тебя ответить на  вопросы барона Гленарда и  лейтенанта
Крейгана. Барону Гленарду я поручил расследования этого
убийства.

– Хорошо, Славий, конечно, – смиренно кивнул король. –
Сразу хочу ответить на очевидный первый вопрос. Нет, это
не я его убил. И я не знаю, кто это сделал.

– Спасибо, Ваше Величество, за ваше содействие, – слегка
поклонился Гленард. – Вы могли бы рассказать нам о том,
где вы находились и что делали, после того, как покинули
ужин?

– Ну, вышел во двор, воздухом подышал немного, кусты
роз за углом слегка удобрил, уж извини, барон, – развел ру-
ками Тарстен. – Потом пошел в свою комнату, этажом ниже
этой. Завалился на кровать, не раздеваясь, очень плохо но-
ги держали после всего выпитого и съеденного. Потом услы-
шал крик, девка орала, и пришел сюда посмотреть. Как и все
остальные.



 
 
 

– Ваше Величество, видели ли вы или слышали что-ни-
будь подозрительное? Может быть, кто-то проходил мимо
вашей комнаты? Или вы кого-нибудь встретили во дворе или
по пути в вашу комнату?

– Нет, Гленард. Извини, никого не видел, ничего не слы-
шал.

– Вы знаете, чьим топором был убит эдль Игвар? Вам он
знаком?

– Конечно. Это мой топор. Я его от отца получил, а он
от своего отца.

– Ваш? – поднял брови Гленард.
– Мой. Слушай, Гленард, я понимаю, как это всё выгля-

дит, но я его не убивал. Клянусь тебе всеми двадцатью семью
богами и всеми рудными жилами моего королевства. Да, я
обещал его убить, но чего же не скажешь по пьяни в запале
ссоры? Да, он был убит сразу после этого, но разве стал бы я
марать руки таким глупым и демонстративным убийством?
Да, он был убит моим топором, но держала этот топор не моя
рука!

– И как же ваш топор оказался в голове эдля Игвара? –
Гленард пристально посмотрел в глаза Тарстену.

– А это ты мне скажи, Гленард, – усмехнулся король. –
Тебе же Император поручил расследовать это убийство. По-
верь мне, ответ на этот вопрос я хочу знать не меньше тво-
его. Потому как топор для бьергмеса – это пусть и не свя-
щенная вещь, но очень важная и личная. Тем более, топор



 
 
 

королевский. То, что его взяла без спросу чужая рука, это
уже законный повод эту руку отрубить. А то, что он был ис-
пользован для такого подлого убийства, это позор и для ме-
ня, и для топора. Мне придется проводить специальные об-
ряды и ритуалы для того, чтобы очистить от этого позора мое
славное оружие.

–  Сожалею об  этом, Ваше Величество,  – сочувственно
кивнул Гленард. – Но всё же, когда и где вы в последний раз
видели ваше славное оружие?

– На ужин все пришли без оружия, – задумчиво припо-
минал Тарстен, – оскорбительно же идти на императорский
ужин с оружием. Я оставил топор в своей комнате. На сунду-
ке, там же, где и свою мантию бросил. Был ли он там, когда я
вернулся в комнату, не знаю. Честно говоря, я даже внима-
ния не обратил. Я был пьян, Гленард. Да и устал дико. Зава-
лился на кровать, даже сапоги не скинул. Но видимо, к это-
му времени топора уже там не было. Я бы заметил, если бы
убийца его при мне забирал, как думаешь?

–  Всякое бывает, Ваше Величество,  – покачал головой
Гленард. – Но, в данном случае, вероятно, кто-то взял топор
или во время ужина, или сразу после. Сколько времени вы
провели на улице после того, как покинули зал?

– Минут десять, – прикинул Тарстен, – может быть, чуть
больше. Найди этого убийцу, Гленард. Найди и  покарай.
Прошу тебя. Это важно для меня, поскольку это мерзкое
убийство бросило тень на мое имя. Одно дело убить кого-то



 
 
 

лицом к лицу, в бою. И совсем другое, отвратительное, убить
кого-то исподтишка, сзади, в темном коридоре. Верь мне или
не верь, но бьергмесы так не убивают. Не только благород-
ные эдли, но и даже простые боны так не убивают. Потому
что после такого бесчестного деяния навсегда закрывается
путь в чертоги богов после смерти. А однократный триумф
от такого убийства не стоит вечного мучения в подземных
серных пещерах.
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